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anAj*r>& MAGASINS DU 

Príníeinps 
NOUVEAUTÉS 

Kérjük 
a téli évad 5 8 0 legújabb mintarajzot 
tartalmazó nagy illusztrált Catalpgusát. 
Szétküldése ingyen és b é r m e n t v e kik bér­
mentesített levelekben kérik az alanti czégtöl 

JULES JALUZOT fi C 
PARIS 

Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin-
temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kéretik. 

Expeditio a v i lág minden országába. 
Portó és vámmentes üldeményekre nézve 

a feltételek a Catalogusban találhatók. 
Tolmács minden ney lven 

látogató közönségünk rendelkezésére. 

M i k kösz vény folyadékj a 
évek óta kipróbált házi^zer 

csiíz, koszvény és idegbajok ellen. 
Valórt i lag c s a k az i t t m e l l é k e l t v é d j e g y -

í j g y e i . — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

' F ö l e t é t Magyarország r é s z é r e : B u d á ­
é n T » r 5 k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n . 
E g y ü v e g g e l 1 frt o. é. 

C^T N a p o n k i n t i pos ta i s z é t k ü l d é s a fő- letét adtad: 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S , 
osztrák cs . kir. é s r o m á n kir. udv . szál l í tó kerület i 

gyógysaertára Kornenbnxgban , B é c s mel l e t t . 

> 

Gyors és biztos segély gyoiuorbántaliuak és követkéz-
lll"(Jlllí"ÍLríi' A l egészsés; fenntartására, a nedvek, valamint a vél 
U i n í J C i M C . tisztítása és tisztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb és hathatósb szer, mindenhol i smerve m á r és kedvelves: 

Dr. ROSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb *s legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű emész té s i bájolt, g-yomoigörcsök, é tvágy­
talanság; , savanyai felböfögés. v é r t o l u l a s , a r a n y é r stb. e l ­
teiben teljes biztossággal állja meg helyét. Eme kitünö hatásánál fogva 
az most már a népnek biztos és megpróbált h a z i s i e r é v é vált. Nagy 
üveg ára 1 frt, kicsié 60 kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

á\a*f§ o f Csalódások elhárításit érdekében 
*^C/ff«<*>» figyelmeztelek mindenkit, hogy 
az eredeti szabály szer itt egyedül tőlem ké­
szített d r . R o s a é l e t b a l z s a m kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
• Dr. Rosa életbalzsama a »Fekete sas* gyógy 
szertárból, B. Fragner, Prága 205—3« német, 
cseh. magyar éB franczia nyelven Tiseli, s a 
melynek homlokoldalai a törvényes letétben 
álló mellékelt védjegygyei vannak ellátva. — 

Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 
B T 1 - n o r / n A n ..zuin s c h w a r z e n Ad le r " g-yógyszer-

- X l a g l l t í l t á r b a n P r á g a , 2 0 5 - 3 . k a p h a t ó . — 

Budapesten kapható Török József és Budai Emiinél. 
Az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszer­
tárában van ez életbal'samnak raktára. Ugyanott kaphau : 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a köszönő iratok ezrével elismert biztos gyógyszer min­

den gynladás, seb és daganat ellen. 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gynladása, tejrekedése ós ke-
mény édesénél, a gyermek elválasztásánál, genyedés, vérdaganat, geny-
fakadás, pokolvarnal ; körümdaganatnál, a kéz* és lábujjakon támadó 
úgynevezett körömméregnél, keményed éstk, duzzadások, mirigy daga­
natoknál ; szalonnadagnál, holttetemnél. — Minden gyuladást, dagana­
tot, keményedést, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg; hol 
azonban már genvképzÖdés következett be, a fekélyt a legrövidebb idő 
alatt felbúzza és meggyógyítja. Sze lenczékben 25 és 35 kra jczár . 

/"Vl*/ / e f Mivel a prágai egyetemes 
v^f/'-C-O* házikenőcsöt igen gyak­
ran u tánozzák , figyelmeztetek min­
denkit, hogy azt, eredeti szabályában. 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az v a l ó d i , ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
s kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

T W í 1 T \ Q 1<7GÍ1 TVI A iegkipróbáltabb s számos kísérlet után is-
* * * * WfWX»fi»<lilIli méretes legmegbízhatóbb szer* nehéz halláí 
gyógyulására s a teljesen elvesztet* hallás viitgzaszerzésére. I palaczk 1 frt 
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A l e g j o b b a r c z p o r o k 

Leichner . 
zsirpora 

Leichner l i e rmel inpora . 
E jeles gyártmányok a legmagasabb körökben s a leg­
első művésznőktől előszeretettel használtatnak; az arcz-
nak fiatalosan szép viruló külsőt adnak. — Kaphatók 
a gyárban : B e r l i n , S c h i i t z e n s t r a s s e 3 1 , valamint 
minden illatszerésznól. Valódilag csak '.árt szölenczék-
ben, melyeknek fenekére czég és védjegy van belevésve. 

L. Leichner , Ber l in 
Parfümerie-Chemiker, k. k. Hoftheater-Lieferant. 

ii-ii.ui.iuu;uii-tu.uu^.i:Uiiuuu 
Legjobb é s Leghirnevesebb 

Pipere Hölgypor 

y* *+ CH. FAY, 
Különleges Riispor 

• ÚTTAL VEGYÍTVE 

_§LATSZERÉSZ. 
9 , rna de la Palx , 9 — PARIS. 
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A «Franklin-Társalat» kiadásában Buda­
ija pesten megjelent és minden könyvárasnál kapható: I iffi| m m 
m I VÁLOGATOTT EGYHÁZI 

I 1 

PÁZMÁNY 

I BESZÉDEI. 
Ijjl Beveze t é s se l és szó tá r ra l . 

BELLAAGH ALADÁR. 

Ára fűzve 60 kr. 

I^SHIffiSÜB 

RE S7 x x JU\» X X JL v i / Xi» 
B V esti/, é s k ö s z v é n y e l l e n "VH 

50 kr. és 1 írtért kapható minden gyógysz.-ban. MA1 HGr u E K l ^ K C R E M E 
a legdivatosabb arczbőr-finomitó. Minden elegáns hölgy pipere-asztalán 
otthonoB. — Teljesen ártalmatlan. — Egy köcsög ára 2 forint. 

Kriegner György gyógyszertára a „Magyar Koronához" Budapest, VIII. kerület, Kálvin-tér. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható gj 

GYAKORLATI ORVOSTAN HALADÁSA. 
Kiadta a „G-yógyászat" szerkesztősége. 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

1. Á belgyógyászat-jelen állása. — Dr. Székácj Bétától. 
II. Az ideggyógyászat jelen állása. — Dr. Sehwarz Arthurtól. 

III. A sebészet jelen állása. — Ujabb műtétek a bélhazam betegségeinél. 
Dr. Báron Jónástól. 

IV. A húgyszervek sebészetéről. — Dr. Bakó Sándortól. 
V. A sebkezelés haladása. — Dr. Schachter Miksától. 

VI. A szülészet és nőgyógyászat haladása. — Dr. Szabó Dénestől. 
VII. A szemészet haladása. — Dr. Grossmann Lipóttól. 

VIII. A szemészet némely részeinek haladása. Dr. Szili Adolftól. 
IX. A laryngologia baladása. — Dr. Jelenffy Zoltántól. 
X. A fülgyógyászat haladása. — Dr. Purjesz Ignácztól. 

XI. A gyermekgyógyászat haladása. — Dr. Erőss Gyulától. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapes ten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

G E Ü N W A L D B É L A . 
Első rész : A közigazgatás f e ladata i . 

I. kötet: A közigazgatás és a személyi élet. 
II. kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet. 

III. kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet (folytatva). — A közigaz­
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta­
tás. — Katonai ügyek. 

Második rész : A közigazgatás közegei a törvényhatóság körében. 

IV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 
város. — A vármegye. 

Harmadik, bővített és javított kiadás. 
Ára fünve 12 frt. 

A n é g y k ö t e t csak e g y ü t t k a p h a t ó . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 

45. SZÁM. 1889. BUDAPEST, NOVEMBER 10. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ( fél évre _ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG I egész évre 

1 félévre _ 
8 frt 
4 • 

' I egész évre Ő frt 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j ^Urte _ 3 , 

Külföldi előfizetésekhez a postaiig 
meghatározott viteldíj ÍB csatolandó 

A BUDAI HONVÉDSIROK. 

I
DŐ KELLETT hozzá, a mig az 1848—9-iki hon­
véd-egyletek központi országos bizottsága házi 
bajaiból, melyek belső életét kezdetben oly 

sajnálni való módon háborgatták, kibontakozha­
tott. De a mint egyszer ez az idő bekövetkezett, 
mindjárt érezhető is lön az egyetértés áldásos 
hatása mind azokban a czélokban, melyeket a 
honvéd-egyletek magok elé tűztek. 

A mi nevezetesen az országos központi bizott- i 
ságot illeti, az egyebek között azt az elismerésre j 
méltó föladatot is maga elé tűzte, hogy a sza- j 

badságharcz s abban különösen az akkori hon­
védség múltjának emlékeit kegyelettel ápolja, 
annak kiegészítésére s a történelem világánál 
való igaz mivoltában feltüntetésére törekszik, s 
ez irányban nyilvánuló minden törekvést számba 
vesz, segít s esetleg maga kezdeményez. 

így tette magáévá a többi közt azt a szép és 
kegyeletes eszmét is, -mely hazánk egy megyei 
székvárosában évek előtt fölmerült s melynek 
megvalósítására néhány száz forintnyi tőke is 
gyűjtetett, hogy a Buda várának 1849 május 
21-én történt bevételénél hősi halállal halt s a 
budai temetőben hamvadozó «névtelen féliste­
nek* sirhantjait megőrzi a feledéstől s azokat 
diszes kerítéssel véteti körül. 

A hazában létező mintegy 90 honvéd-egylet 
egyetemének szokásos évi országos gyűlésén, 
1887 május 19-én elő is adta indítványát, mely 
önként érthetően egyhangúlag el is fogadtatott 
s a központi honvédbizottság Tisza László el­
nöklete alatt b. Lipthay Béla, Degré Alajos, 
V. Kovách László, Busbach Péter, Vadnay Ká­
roly, Spur János személyében, ós Mikár Zsig­
mond jegyzővel a kivitelre nézve albizottságot 
küldött ki, teljhatalommal ruházva föl azt oly 
értelemben, hogy a főváros polgárainak hazafi­
ságához intézze kérő szavát, s ha lehetséges, 
azok áldozatai segítségével iparkodjék a fölve­
tett eszmét megvalósítani. 

A kiküldött kis bizottság minden egyes tagja 

H O N V É D S I R O K A B U D A I T E M E T Ő B E N . Fénykép után. 
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maga is fegyverrel védelmezte a szabadság és 
alkotmány szent ügyét ama nagy napokban s 
igy annál melegebben érezte föl az elesett baj­
társak emléke iránti kegyelet ily módon leendő 
kifejezésének szükségét. S tapasztalásból tud­
hatta, hogy ha van e hazában polgárság, mely a 
rá nehezedő súlyos közterhek mellett is örömest 
hozza meg áldozatát a hazafiúi megemlékezés 
oltárán, akkor a főváros polgársága azok közé 
tartozik, melyek segédkezésére ily czélra nem 
számit hiába. 

Azonnal hozzá is fogott tehát a rábízott föl­
adat megoldásához. Mindenekelőtt elvül mondta 
ki, hogy a budai honvédsirok megjelölése és 
megőrzése czéljából senkitől pénzt nem kér, sem 
el nem fogad, hanem csak a szükséges anyagot 
és munkás kéz segítségét veendi igénybe. Aztán 
megkereste a főváros hatóságát, hogy annak a 
terv irányában elfoglalt álláspontja felöl tájé­
koztassa magát. Nem kételkedett a legelőzéke-
nyebb fogadtatás felől, hiszen a főváros polgár­
mestere, Kammermayer Károly, mint százados 
küzdött ama zászló alatt, mely alatt a budai 
temetőben porladozó hősfiak elestek. Ugy ő, 
mint a város főmérnöke, a kinek ez a terv leg­
inkább szakmája köréhez tartozott s ki maga is 
mint honvódhadnagy szolgálta a haza ügyét, a 
legmelegebben pártolták a bizottság tervét a tör­
vényhatósági közgyűlés előtt, mely egyhangú­
lag hozott határozattal kimondotta, hogy a 
Buda várának bevételénél elvérzett honvédhő­
sök sírjait a főváros örök időkre a saját gondo­
zása alá veszi, azokat háborítatlanul meghagyja 
helyükön, még az esetre is, ha a jelenlegi teme­
tőnek idővel e minősége megváltoznék s a nyugvó­
helyek föntartásáról gondoskodni fog. 

Az első lépések sikere erkölcsi bizonyosságot 
nyújtott a továbbiak sikeréhez is s a bizottság 
azonnal hozzá látott a sírhelyek megjelölésére 
szükséges anyagok beszerzéséhez. A főváros ] 
példája buzdító hatással volt az egyesekre is. ] 
Schlick Béla, a vezetése alatt álló vasöntő gyár 
igazgatója, hazafias készséggel ajánlotta föl, hogy j 
az összesen 33 méter hosszaságban és 3 méter 
szélességben elterülő sírhely körülfoglalásához 
szükséges disz vasrácsozatot ingyen szolgáltatja. 
Mechtrart András, a Ganz-gyár igazgatója a rá- | 
csozatot választékos ízléssel kiegészítő vasosz- : 
lopokat s rajtok az örök láng számára szolgáló 
serpenyők előállítását vállalta el. Már e két ; 
ajánlat maga is biztosította a terv sikerét s mó­
dot nyújtott reá, hogy ha majd a csendes sírkert 
közelébe vetődik a vándor, kellemes meglepetés­
sel láthassa, hogy íme negyven év multán föl-
gyuladt a hősök sírja körül a hazafias kegyelet 
szent tüze, s a mindenség urához emelkedő láng­
sorok fennen hirdetik az itt nyugvók megszen­
telt emlékét s az életben maradottak honfiúi 
hálaérzetét. 

Hátra volt még a rácsozat alá való perem­
kövek megszerzése, mely szintén több száz 
forint értékű anyagot és munkát képviselt. 
Hauszmann Sándor 1888 nyarán kijelentette, 
hogy ö egye1'".! xOgja kiállítani a mintegy 75 
folyó métert kitevő köveket s valóban ki is állí­
totta, helyükre szállította s egybe illesztette 
ízléses kiállításban nagy értékű kolozsvári 
anyagból. 

Ezentúl már csupán a falrészek s a kézi 
munka maradt hátra. Fucher József építész, 
kinek testvérbátyja honvédhuszárkapitány volt a 
szabadságharczban, mindenki mást kizárva a 
hozzájárulástól, a szintén néhány száz forint ér­
tékű kézi munkát egymaga hajtatta végre, csu­
pán annyit engedvén meg építésztársának és 
barátjának, Holub Józsefnek, hogy a sírhantok 
között évek óta fönnálló gránit-pyramisnak por­
ladozni kezdő talapzatát a sóskúti kőbányatár­
saság és Aprily János kőfaragó segítségével a 
saját költségén s maradandósággal biztató mó­
don megújíthassa, illetőleg újból állíthassa. 

Ámde ezeken kívül a többi anyagrészek kiál -
lítása körül még számosaknak nyílt alkalom be­
bizonyítani hazafias áldozatkészségüket. így 
Büchler Sándor, a kőbányai gőztéglagyár igazga­
tója, igy Virava József, ügyvéd és kőbányai 
téglagyár-tulajdonos, nemes vetélkedésben több 
ezerre menő legfinomabb téglát szállítottak; 
Grünhut Samu és fiai, Stacho István — szin­
tén honvódtiszt a függetlenségi harczban, — 
Löwy Dávid, Kohn Arnold, Somogyi Soma az 
építési anyagoknak különböző távoli helyekről 
elszállításával járultak a kegyeletes mfrhöz, mig 
Andreetti Anzelm kőfaragómester a márvány­
munkát vállalta el nemes önzetlenséggel. 

Még egészen idegen származású, nyelvünket 
még nem is beszélő czégek js siettek részt venni 
a hazafiúi áldozatkészség e nemes versenyében, 
így pl. a Eedlich és Ohrenstein czég, to­
vábbá Spitzer I). H. czenientgyáros, Schönfeld 
Károly kőbányatulajdonos, Ehrlieh Károly és 
Drobnitsch György díszítő-művesek, és a kit az 
egész mű nemes ízlésű kivitelének érdeme első 
sorban illet, Fellner Sándor műépítész, ki a 
tervrajzokat készítette. 

íme tehát a 8000 írtnál nagyobb érieket kép­
viselő emlékmű a főváros elöljáróságának buz­
dító támogatásával, egyesek honfiúi áldozatkész­
ségéből létrejött s azok nyugvó helye, kik nem-

| zetük szabadságáért életüket áldozák, nem lesz 
[ elfeledve, nem lesz elhagyatva. 

A képünkön bemutatott nyugvóhelynek im-
1 már stílszerű rácsozattal körülvett falazatában 
í emléktábla áll, melynek külső oldalán e sorok 
; olvashatók: 

nE sírok körülkerítése 1889-ben történt az 
\ 184819-es honvédegyletek 1887 május 19-diki 

országos gyűlésének határozatából, Borosjenó'i 
Tisza László elnöklete alatt,» továbbá: «A fő­
város hatósága e sirok örök fentartását e helyen 
1887-ben közgyűlési határozattal magára vál­
lalta.* 

Az emléktábla belső oldalán olvashatók mind 
azok nevei, a kik az emlékmű felállításához ré­
szint még korábban kezdett gyűjtésekkel — köz­
tük első sorban a lelkes honleány, Farkas Ma­
riska, — részint anyagokkal és kézi munkával 
járultak, és pedig a már fönnebb elsoroltakon 
kivül Holzspach A. és fiai, Lévay Henrik, a 
perlmoosi portlandczementgyár, Wallenfeld Ká­
roly, Ormody Vilmos, Murschel K. Frigyes, Pe-
zano Santo, Slanchich Sándor nevei olvashatók. 

A honvéd- egyletek központi bizottsága mind­
ezekhez a lelkes honfiakhoz és társulatokhoz 
köszönő levelet intézett, melynek szövegét. Ali­
kár Zsigmond bizottsági titkár szívességéből, ki­
től a fönnebbi adatokat is vettük, im ide ig-
tatjuk: 

«Tisztelt honfitárs ur ! 
Budavárának 1849-dik évi május hó 21-dik nap­

ján szeretett bazííuk tórvényalkotta, még alig né­
hány hónapos, ifjú honvédsége által történt bevé­
tele alkalmával hó's halállal elesett vitézeink sír­
hantjai folyó évi msijus 21-dike — mint az örökké 
emlékezetes esemény 40-dik évfordulója — óta ál­
landó, diszes \ askerítéssel körülfoglalva hirdetik i 
nemcsak az elszánt, hazaszeretetekben elhullt, bá­
tor hazafiak önfeláldozási készségét, de hirdetik 
egyszersmind az ama hősies halál érdemét elismerni 
képes fővárosi polgárok áldozatkészségét is. 

Ezen kegyeletes mű létrehozásához Uraságod is 
hozzájárult. Habár e nemes tette a haza szent oltá­
rán tett áldozatok sorába tartozik is, azt a még élő 
1848—49-es honvédek országos egye-ületének köz­
ponti bizottsága — mint e munka iutézője s veze­
tője — köszönő szó nélkül nem fogadhatta el, s el 
nem fogadhatja már csak azért is, mert mélyen tisz­
telt honfitárs úr az ő szerény fölkeresésére méltózta­
tott lélekemelő, nemes áldozatkészséggel a mun­
kához járulni — a hazánkra a kor igényei, s az ön-
fentartás mulaszthatlan kötelessége által rótt súlyos 
teherviselés közepette is. 

Fogadja tehát az 1848—49-es agg honvédek ré­
szérői a szerény szavakban kifejezett hálás köszöne­
tet « multjok iránt tanúsított kegyeletért, és legyen 
szíves tisztelt uri családja tagjaival is közölni azon 
őszinte hálás érzetünket, melynek az alulírott bizott­
ság a legközelebbi országos gyűlésen is kifejezést 
adni, megtisztelő kedves kötelességének ismeri. 

Őszintén kívánjuk, hogy a Magyarok Istene ehaza 
földjén minden munkájában bő szerencsével, és csa­
ládi életében teljes megelégedés és boldogsággal 
áldja meg. 

Kelt Budapesten, az 1848—49-63 honvédegyletek 
országos központi bizottságának 1889-dik évi 
Augusztus hó 2-dik napján tartott üléséből. 

MIKÁR ZSIGMOND TISZA LÁSZLÓ S. k. 
1848/9-es honvédhuszár- 1848 9-es honvédhuszár-

alkapitány mint bizottsági kapitány mint bizottsági 
főjegyző. elnök.» 

PARKBAN. 
A kert ösvényein bolyongok, 

Köröskörül bús, méla csend. 
A földön sárguló falombok, 
• Ökörnyál» a magasba' fent. 

Derült, meleg a nap sugara, 
A lég oly tiszta, átható, 
S fényt vet a szomorúfűz-ágra 
A mozdulatlan, sírna tó. 

A csendet néha töri meg csak 
Egy koppanás, a mint lehull 
Egy-egy toboz, vagy egy kicsiny makk 
A százados fák ágirul. 

Lélekharangnak hangjaképen 
Neszük a légben szerteszáll: 
Kert, tó, aludjatok csak szépen, 
Itt már az ősz, itt a halál! 

FELEKI SÁNDOR. 

EGY 1859-IKI LÉGIONÁRIUS IRATAIBÓL 
Olaszországban és Afrikában irt naplójegyzetek. 

(Folytatás.) 

A napi foglalatosság nem volt túlterhelő. A 
riadót nyáron 4 órakor, télen pedig 5-kor fújták. 
Ekkor jött a sergeant de jour (napos) és «De-
bout-Debout»-t (Fel, fel!) kiáltott. Mindenki fel­
kelt, a szalmazsákját, a szőrmatráczát és a szőr-
vánkosát megfordítván, lepedővel és az ágyta­
karóval takarta le. Ezután, ha «grand ma-
noeuvre» volt, a kávé után a kaszárnya udva­
rára siettünk le: közönségesen azonban 10 óráig 
semmit se tettünk. 10-kor a napiparancsot (ap-
pel) adták ki, ezután következett a reggeli leves. 
11 órakor egy órai instrukczió volt. Afrikában 
azonban 10-kor a borzasztó melegek miatt taka­
rodót (retraite) fújtak. Délutáni 3 óráig a ka­
szárnyák és a kantinok zárva tartattak, a legény­
ség a szobákba visszavonulva az ágyakra feküdt 
le. 3 óra után kezdődött az instrukczió, a napi 
gyakorlatok é? a czélba lövés. Afrikában, ha ka­
szárnyákban nem laktunk, a szabadban sátrak 
alatt tanyáztunk, 4—4 ember egy sátor alatt. 

Korzika szigetén 3 órára minden napi teen­
dőnk be volt már fejezve. Ezután sétára men­
tünk. Azon szíves ellátásnak, a miben a derék 
asti-iak részesítettek, nyomát sem láttuk ugyan, 
de azért a korzikai olaszok is szívesen tűrtek. 
Esti 7-kor jó része haza jött. A németek a né­
meteket, az olaszok az olaszokat, a belgák a bel­
gákat, egy szóval mindenki a maga faját kereste 
fel. A hat magyar, név szerint: én, Szabó, Kása. 
Csányi, Komhányi és Bassák, Galambos őrmes­
tert kerestük fel. Oly sok szép dolgot tudott ő 
Afrikáról beszólni, hogy várva vártuk a napot 
az oda indulásra. Végre megjött az is. 

Galambos már egy héttel előbb titokban kö­
zölte velünk, mikorra van kitűzve Afrikába in­
dulásunk napja. Örömünkben alig fértünk a 
bőrünkben. Örömünk a legnagyobb fokra emel­
kedett, a midőn levelemre hazulról hírt kaptam. 
Szegény apám egyévi távollétem után irt legelő­
ször. Már végkép elveszettnek gondolt. Nagy lett 
meglepetése, a midőn levelemet kajjta. 

Galambos apám leveléből a magyarság előtt 
sok örvendetes dolgot olvasott fel. Odahaza visz-
szaadták az alkotmányt, a cseh szolgabirákat is 
kikergetik, Magyarország ismét Dunáninnen, 
Dunántúl, Tiszáninnen, Tiszántúl, és nem Be-
zirk. Szegény Galambosnak könny perdült ki a 
szeméből, mi pedig oly lelkes élj énbe törtünk 
ki, hogy a sergeant de jour (napos altiszt) ijed­
ten futott be, azt gondolta, hogy fellázadtunk. 
Apám a felkapott magyar viseletről is küldött 
képeket. Mutattuk is ezt a sok bámész német, 
spanyol, hollandi és portugálnak, magyarázván, 
hogy nálunk nem bugyogót, hanem szűk nadrá­
got viselnek. 

A spanyolok pláne azt gondolták, hogy a ma­
gyar nadrág nem is posztóból készült, hanem 
kötve van, mint a strimpfli. A sujtásos attila s a 
pittykés gombos spenczli valamennyinek megtet­
szett. Jó fogalmat is szereztünk a külföldi ná 
cziók előtt a magyarról, kiknek viseletünkről fo­
galmuk sem volt, legfeljebb drótostót formájában 
láthatták hazájukban a magyar öltözetet. 

Majd éjfélig együtt voltunk, kiki saját eszejá­
rása szerint fundált ki valamit. «Talán vissza-
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kíván most bennünket és megkegyelmez nekünk 
az osztrák, de jó volna most otthon lenni» — ri­
mánkodott a 48-as Bomhányi. No csak tűrjünk 
hát, majd haza jutunk valaha. 

Szobánkba érkezvén lefeküdtem, de sokáig nem 
tudtam elaludni. Almomban otthon voltam apám 
és testvéreim előtt, a szomszédok is megjöttek. 
Bámulták piros bő bugyogómat, fehér hosszú 
gamáslimat. Őszbe csavarodott franczia tanárom 
is eljött és azzal kezdett faggatni, lefordítot­
tam-e már La Fontaine-nak «Le renard ayant 
la queue coupee» (Levágott farkú róka) czimü 
költeményét'? Erre aztán a verejték ütött ki hom­
lokomon. Szegény jó húgom fezemet levette s a 
homlokomat fehér kendövei törülte meg. A szom­
széd kis Mariskája is megjött, ölembe ült és a 
kardommal játszott. Az öcsémnek a piros váll-
rojtom tetszett meg. Apám csókolgatott. «Fiam, 
maradj, ne menj vissza Algírba, sokat kesereg­
tünk miattad, ládd, én már öreg és törődött va­
gyok" — rimánkodott a szegény. «Hisz mi már 
szabadok vagyunk, visszaadták alkotmányunkat; 
oh maradj — maradj itt!» «Nem apám — men­
nem kell, — a kötelesség hív.» Erre oly általá­
nos jajgatás lett, hogy felébredtem. Jajgatott is 
ám valaki, de örömében, ez Szabó Bandi volt. 
Szabónak is érkezett levele, de ezt a napos ser­
geant a reggeli riadónál adta át. 

A levél Mariettától jött. Az áldott jó leány 
Szabót még mindig oly hévvel szerette, mint a 
mikor Astiban volt. Sokat, igen sokat gondolt 
reá. Kérte, hogy mentül többet írjon. Alig várja 
a három évi «engagement» leteltét, hogy kedves 
Bandiját láthassa. Mamája egy kis vagyonkát 
örökölt, m e ^ ^ e k abból. 

«Tehát nslíécT ninc~3*-Szándékoá haza menni ?» 
kérdem Bandit. «Nincs, — válaszolá ő, — hisz 
otthon senkim sincs, az egyedüli lény, ki szeret, 
Marietta, i) «Én haza megyek, — mondám, — 
van szerető szülém, és vannak szerető testvé­
rt im. Az Isten segedelmével leszolgálom a hátra­
levő afrikai éveket.* Tehát bátran előre az uj 
világrésznek. 

A négy légióbeli zászlóalj St.-Florentben sereg­
lett össze az algiriai útra. Két nagy hajóra száll­
tunk. Az idő reggeli elindulásunkkor kedvező 
volt ugyan, de délután oly vihar keletkezett, 
hogy dióhéjként dobált hajónk minden perczben 
az összezuzás veszedelmének volt kitéve. Kény­
telenek voltunk a fedélzet alá menekülni. Két 
napi vihar után az orkán Málta sziget felé vetette 
hajónkat. Itt egy napra horgonyt is vetettünk. 

Végre megcsendesedett a tenger, s folytattuk 
utunkat Afrika felé. Gyönyörű verőfényes dél­
után érkeztünk meg a philippevillei * kikötőbe. 
Mire a hajóból kiszálltunk és a sátrakat felver­
tük, a nap már áldozófélben volt. Előttünk nagy­
szerű látvány tárult fel. A város előtt égbe ma­
gasló lombkoszoruzta pálmafák, a tavaszi pom­
pában zöldelő kertek telve exotikus növények­
kel, stylszerü paloták és szép házak a nap 
ezüst fényében úszó ablakokkal, aranyozott rá-
csu arabs házak, fenyőszálként kimagasló karcsú 
minarettek, a katholikus templom méltóságtel­
jes tornyával, minden idegent elragad. Ittr min­
den más, mint Európában. 

Minden lépten-nyomon szokatlannal találkoz­
tam. A kikötő partjain néhány kék bugyogóba 
bujtatott, térdig mezitlábos teherhordó beduin, 
azután néhány olasz lazzaroni, ismét egy büsz­
kén lépdelő arab seik, 2—3, homlokig befátyolo­
zott előkelő arabsnő, kezükben a mogyoró nagy­
ságú olvasó füzérrel, hátuk mögött az aranyo­
zott ruhájú szerecsennel, megint egy rövid ingű 
arabs öszvérhajcsár, 10—15 egypupu teve széna­
szekér módjára megrakva és egymáshoz fűzve, 
elől a kolompos teve. A városban bennt előkelő 

* l'hilippeville Constentine tartományban fekszik. 

franczia nők elegáns, némelyek azonban feltűnő 
ruhákban, — a frankok (európai férfiak) a 
legújabb divat szerint öltözködve, egy csoport 
tunisi elég csinos, csak egykissé elhízott, szűk 
nadrágos zsidónő. Egy patriárkhális arabs bo­
káig erő hófehér ingben és burnusban, a fején 
lévő karima nélküli magas föveg finom szövet­
tel körülövezve és teveszőrzsinórral körül kötve, 
azután egy arabs lóháton, veres börharisnya a j 
lábán, a mire fekete börczipő van húzva. A nye­
reg hátsó része oly magas, hogy majd a lapocz-
káig felnyúl. Megint a köznépből egy fátyol nél­
küli asszony, öltözete két darab lepedőből áll, a j 
derekán és a vállán összetűzve és elől gömbö- i 
lyű tükröcskékkel megrakva. A fülében nagy ka- i 
rika fülbevalók, homloka tetovirozva, ujja, kör- : 

mei veresre festve. Lábán fémből készült karika-
pereczek fityegnek. A hátán kecskebőrböl készült 
tömlő, majd egy akó vizzel. Bár fiatal, még tán 
alig húsz éves, de legalább is 40 évesneknéz ki, 
ott a nők korán virulnak, 13—14 éves korukban 
már férjhez is mennek, de már 20 éves korukban 
vén anyókák. A nehéz munka és a baromi bá­
násmód véníti meg őket, pedig fiatal korukban 
csinosak. 

Tovább ballagván, a dobszó monoton kongása 
és egy furulya keserves kornyikálása érinti fü­
lünket. A minaret előtti térségen dühösen veri 
két arabs a kezében lévő tamtam-dobot hozzá, 
egy kabyl egy nádból készült furulyán keserves 

i egyhangú nótát fuj, de akkép, hogy furulyázás 
közben dünnyögő módon énekel is. Egy szálas 
legény a ktf "-ie. szalma-szőnyegre lép, ezen 
valami -öi#veres síkosra mázolt papiros van, 

elhallgat a tamtam és a í'urulyn, — ő azután 
pálczával a kezében pityerg* hangon magyaráz 
valamit s közben a piros-zöld csíkos mázolásra 

! mutat. (Nálunk is lehet ilyest látni, de csak 
verkli-szóval). 

Az illető valami marabout vagy dervis. Mek­
kában járt a próféta sírjánál, most a kábáról 
(a mekkai szent sírról) tart magyarázatot azok 

: részére, kik még Mekkában nem voltak. Az elő­
adás után kis pénzmagot is gyűjt. Nagyobbrészt 
ebből él a szerencsetlen, — az arab és moha- , 

• medán lelkipásztorok igen szűken állanak a fix 
fizetés dolgában. A túlsó oldalon megint zene, 
de az is ilyen, tán még a nótája se különb. Ott 
egy kafés mór előtt szintén két tamtam-dobos, 
egy düanyögő furulyás és egy kiterített szalma-

i szőnyeg. De ezen nem tartanak magyarázatokat, 
hanem egy pirosra kimázolt, felcziczomázott ka-

j byl nő guggol, azaz guggolva tánczol akkép, 
i hogy mig a test alsó része mozdulatlan marad, 

a test felső része lejti a tánczot, a feje felett lévő 
kezével pedig a zene üteme szerint Veri a tam-
tamot. Ez a nemzeti ballet; szép gusztus kell 
hozzá. 

Egyszerre valami éktelen siralmas hang szó-
! lal meg a magasból. Nini, az előbb látott ma­

gyarázó szálas legény a minarett-tjorony kar­
zatára lépve, a világ négy oldalára hirdeti 
Allah és a próféta dicsőségét s a hívőket esti 
imára szóhtja fel. Bekedj meg ! gondoltam ma­
gamban, s megunván a sok jót, a sátortáborba 
ballagtam vissza, hol magyar társaimhoz sze­
gődvén, Galambos papát kerestük fel. Sátra 
előtt kiterített pokróczán feküdt, agyag-pipáját 
szopogatva. Körülültük őt ós vártuk a szép szót, 
de ö szótlan maradt. Szomorúságának okát 
kérdve, azt válaszolta, hogy ha Philippevillet 
látja, mindig szomorúság fogja el a szivét. Meg­
jött azonban a jobb kedve, sőt az esti bor ki­
osztásánál ismét beszédes lett. Szabó leginti­
mebb embere lévén, megkérte, hogy szomorú­
ságának okát mondja el, miután mi ehhez nem 
vagyunk szokva. Erre azt dörögte vissza, hogy 
• hallgass, ne fecsegj !• Egy ideig hallgatott ő és 
hallgattunk mi is. Néhány percznyi hallgatás 

után kivette a pipáját szájából ós letette, s a 
viaszkosbör táskából egy adag prímet (tekert 
dohányt, mit a tengerészek is használnak a 
skorbut ellen) vett és dugott a szájába, s nagyot 
sóhajtva igy szólt: »Nohát elmondom azt is, ne 
nyomja a lelkem.* (Folyt, köv.) 

ÁRPÁD-HÁZI KIRÁLYI HERCZEGEK \ PORTUGAL 
TRÓNON. 

A most uralkodó portugál királyi család a 
Braganza ház férfi-ivadékai kihalásával köztu­
domásúlag nő-ágon kapta a koronát. De a Bra-
ganza-ház is csak 1580-tól ült Portugália trón­
ján. A monarkhia megalapításától ez ideig ter­
jedő időszakot az úgynevezett Burgundiái ház 
uralma tölti be, Henrik portugáliai gróf leszár-
mazóiban. Azért tugynevezett* — mert a his­
tória még nem döntötte el az első portugál 
dynastia genealógiáját s máig is nyilt probléma 
gyanánt hagyta ránk, mely annyival közelebb­
ről érdekelhet bennünket, mivel meglehetősen 
alapos föltevéseknek enged helyet arra nézve, 
hogy az első portugál király tulajdonképpen 
nem is burgundiai származású, hanem magyar 
királyi berezeg lehetett. 

A mit a portugál királyi ház ősének a mai 
Portugáliában való megtelepedéséről tudunk, 
mindössze annyi, hogy Henrik, a későbbi por­
tugáliai gróf 1089 táján utazott Spanyol­
országba, hogy kardját felajánlja a mórok által 
szorongatott VI. Alfonz kasztiliai király védel­
mére. Részt vett többek közt Toledo ostromában 
is, mely majd 340 évig a mórok birtokában volt. 
s vitézsége jutalmául megnyerte Alfonz király 
törvénytelen ágyból származó leányának. Te-

| réznek kezét, s vele a portugáliai grófságot. En­
nek a Henrik portugáliai grófnak volt fia Alfonz 

: Henrik, ki az uriquei diadalmas ütközet után a 
! mór sereget tönkre téve, magát első portugál ki-

nílysiik kiáltotta ki. 
De kérdés, honnan jött Henrik ;l k;i>'.i 

király védelmére ? i 2 egykO£H JfUtfök veleiné-
! nyei erre nézve szerfelett ingatag alapokon ál 
; Iának. Duardus portugál tudós 1603-ban meg-
j jelent "Hispánia Ilustrata« czimü munkájában, 
, felemlítve az eredetere vonatkozó bizonytalan­

ságot, röviden a következő föltevéseket so-
; rolja elő: 

I., hogy Henrik Guido greínak, Vilmos bui-
guudiai gróf testvérének fia volt, s Besan^onban 
született; 

2., hogy a görög császároktól származott; 
3., hogy valamelyik magyar királynak másod­

szülötte ; 
4., hogy lotharingiai származású, és Bouil-

loni Gottfried legifjabb testvérétől, Vilmostól 
veszi eredetét. 

Mellőzve itt azokat az érveket, melyeket Hen­
rik idegen eredetének védelmére több-kevesebb 
alapossággal felhoztak a kutatók, csupán azokra 
terjeszkedünk ki, melyek 'az1 lj állítólagos ma­
gyar eredetet világítják meg. Ezek közé tartozik 
Resendius közlése, ki egy 1175-ben irt régi 
spanyol krónikát idéz Henrik magyar szárma­
zásának bizonyítékául. Még fontosabb támaszt 
lel azonban a magyar eredet kérdése abban, 
hogy maga Didacus Sousa érsek, Henrik mara­
deka 15l3-ban síremléket emeltetvén ősének, 
annak feliratában határozottan a magyar kirá­
lyoktól való származására mutat rá e szavak­
kal: «Donno Henrico, Ungarorum regis filio.» 

Csakhogy sajnos, egyik kútfő sem nevezi meg 
azt a magyar királyt, a kinek Henrik leszárma­
zója lett volna s egyetlenegy említi anyját, mint 
Rajmund toulousei-i grófnak valamely magyar 
királyhoz nőül ment testvérét. Ez a körülmény 

| méltán támaszt aggályokat Henrik magyarsága 
tagadóiban. Az idegen eredet mellett ellenben 
nyomós érveket szolgáltat még egy időközben 
napfényre jött krónika, melyet a fleury-i apát­
ság valamely névtelen szerzetese irt, s melynek 
alapján 1G 12-ben Parisban Godefroy sok bizton­
sággal vélte következtethetni Henrik burgun­
diai eredetét. 

Godefroy okoskodásai egyebek közt a heraldi­
kát is segítségül hívják; tény, úgymond, hogy 
a portugál királyok czimerpajzsán liliomok van-

i nak elhintve kék színű mezőn, s ugy a liliom, 
: mint a kék mező a franczia királyok véréből 

eredő herczegeknek kiváltsága. Csakhogy a fran­
czia liliomok kérdése nagyon is homályos; is­
meretes tény, hogy a franczia királyok a XH. 
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század előtt egyáltalán nem használtak czimere-
ket s midőn Fülöp Ágost király először kezdette 
a ma liliomnak ismert czimertani jelvényt hasz­
nálni levelei pecsételésénél, azt ép ugy tartot­
ták méheknek, békáknak, félholdaknak, mint 
lándzsa-hegyeknek, vagy épen liliomoknak. 

De még ha minden kétséget kizárólag lilio­
moknak ismernők is el a franczia czimerpajzs 
jelvényeit, be van bizonyítva, hogy a portugál 
czimer nem azonos ezekkel, mert nem liliomo­
kat, hanem egy nagyobb kerek pajzsban foglalt 
öt kisebb pajzsot mutat: nem is Henrik portu­
gál gróftól, hanem fiától, Alfonz Henriktől kapta 
eredetét, ki az általa legyőzött öt vezér emlé­
kére vette be azokat czimerébe. Végül a kék 
mező sem kizárólagos jele a franczia eredetnek, 
mert ép ugy feltalálható a svéd, dán, branden­
burgi, Poniatovszky, Barberini stb. czimerekben. 

Mindezek tehát nem döntik meg feltétlenül 
a portugál királyi trón első ősének magyar le­
származását, bár nem is alkalmasok erősíteni 
azok védelmezésónek álláspontját. Mindaddig 
pedig, mig ujabb adatok határozottabb világot 
nem vetnek a kérdés lényegébe, indokolva van 
a hazai történet szempontjából is vizsgálni egy 
ily leszármazás lehetőségót, habár annak csak 
feltételes értéke lenne is. Lássuk tehát futólag, 
kiktől származhatott Árpád-házi királyaink közül 
Henrik portugáliai gróf, ha ugyan egyáltalán 
tőlük származott. 

Az 1828-dik évi «Tudományos Gyűjtemény" 
I. kötetében Holéczy Mihály szóba hozta Hen­
riknek valamelyik magyar királyunktól való 
származását, s őt Péter király fiának gyanította. 
Ezzel ellentétben Horváth István, ugyancsak a 
«Tud. Gyűjtemény* 1829. évfolyama i n . és IV. 
kötetében I. Gejza királyunkat jelöli olyannak, 
mint a kitől Henrik leszármazását vehette. Vé­
gül Luczenbacher János vette még behat-bb 
fejtegetés alá Henrik magyar eredetének elmé­
letéi, s nézete szinten Péter felé bajlik, azzal a 
hozzátétellel, hogy Henrik egy toulouse-i her­
cegnővel való viszonyának gyümölcse. 

Mindé feltevések erősen kihistók az ellenvéle­
mények kritikáját. .u étdémes regi tudósunk, Fe­
hér György élesen kelt síkra Horváth és Luczen­
bacher állításai ellen, a nélkül azonban, hogy 
megdöntenie sikerült volna mindazokat az érve­
ket, melyekre azok Henrik magyar származásá­
nak ha nem is valószinüsógót, de mindenesetre 
lehetőségit építették. A mi Péter királyt illeti, 
tény, hogy Thuróczy Képes krónikája sehol sem 
említi Péter feleséges voltát, s Pray György is 
kételkedik abban. De ezzel szemben nemcsak 
Hermannus Contractus egykorú iró, de az Esz­
tergomban pappá szenteltetett prágai Cosmas is 
krónikájában s utána mások határozottan és vi­
lágosan említi £ Péter nejét, sőt utóbbi egyene­
sen Péter második feleségéről, Judith, Bretislaus 
cseh fejedelem özvegyéről tesz említést, a kit 
kiüzettetése után már vakon vett nőül. 

Fehér György nem hiszi Péternek sem első, 
sem második házasságát, de különösen azt tartja 
lehetetlennek, hogy Péternek még megvakitta-
tása után is kedve jöhetett volna megházasodni, 
vagy Bretislaus özvegyének hozzámenni a vak 
és elrutított Péterhez. Helyesen hozza fel en­
nek czáfolatául Luczenbacher (Henrik portugá­
liai gróf magyar eredetének védelmeztetése, 
Pest, 1830. 82 L), hogy a vakítás korántsem járt 
szükségkép eltorzítással, mert nem tolták ki va­
lakinek a szemét, hanem a tüzes vas közeltartása 
által vagy más hasonló módon rontották el 
szemefényét. Nem lehetetlen, hogy Pétert is igy 
vakították meg, daczára annak, hogy a Képes 
krónika festője késsel szedeti ki szemét. 

De nemcsak Pétert, Szent Istvánt, Aba Sá­
muelt, I. Gézát is említik a források, mint Hen­
rik portugál grófnak lehető apját. Tekinteten 
kivül hagyva ezúttal a khronologia érveit, bíz­
vást állíthatni, hogy a Szent-Istvánra vonatkoz­
tatott feltevés alig alapszik egyeben, mint Szent-
István király egyetlen fiának, Imre herczegnek 
(Emericus) névcseréjén a Henricus, Hemericus 
névvel. A mi Aba Sámuelt illeti, nem szenved 
kétséget, hogy voltak fiai, mert a már említett 
Hermannus Contractus német krónikáson kivül 
számos kútfő adja elő, hogy a visszatért Péter 
Aba Sámuelt feleségével és fiaival fogatta el. S 
ha annak daczára még sem foghatjuk Aba Sá­
muelre, hogy Henrik portugáliai gróf apja lett 
volna, oka csak az, mert feleségét név és szár­
mazás szerint ismerve, tudjuk, hogy ez nem 
Rajmund toulonse-i gróf testvére volt. De nem 
tudjuk ugyanezt sem Péter első feleségéről, sem 

I. Gézáéról, kinek pedig Almos herczegen és 
Kálmán királyon kivül szintén voltak előttünk 
névleg nem ismert több férfi-gyermekei. 

Ha tehát Henrik portugáliai gróf magyar szár­
mazását lehetőnek 1 ártjuk s elfogadottnak vesz-
szük a krónikairó azon állítását, hogy anyja 
Rajmund toulouse-i gróf nőtestvére volt, nem 
kereshetjük apját másban, mint Péter vagy Géza 
királyainkban, mint kiknek nejét nem ismerve, 
föltehetjük, hogy Rajmund toulousei gróf húga 
is lehetett. 

A mi Henrik portugáliai gróf idegenbe költö­
zését illeti, nincs mit csodálkoznunk azon, mi­
vel tudjuk, hogy a régi zavaros időkben nem 
első eset volt az, hogy valaki áz üldözés elöl ha-

A SVÁJCZI ALPOK RÉGEBBEN. 
Nagyon sok csalódásnak van kitéve az, ki fel­

tételezi, hogy a régi emberek is csak ugy éreztek, 
mint mi. Hornér korában még nem ismerték a 
kék szint, a rómaiak előtt s később is figyelmen 
kivül hagyták az árva gyermeket, kinevetni 
való bolondnak tartották az őrültet s a társa­
dalmi illem legegyszerűbb szabályai egész XIV. 
Lajos koráig nagyon szűk körben tartattak meg. 
Ilyen uj keletű a hegyi vidékek szépségeinek el­
ismerése is, melyről az ókori és középkori em­
bernek jóformán sejtelme sem volt, a mint a 
mai félvad népek is csak félnek tőlök (vizesé-

csak költői szólam volt s bizonyos, hogy a hábo­
rúskodások nem segítették elő az Alpok ismere­
tét és szeretetét. írók, költők és művészek egy­
aránt lenézőleg beszélnek a havasi vidékekről. 
A tudós belga, Eremita Dániel azt irja a svájczi 
havasokról, hogy a lakosokat annyira állatokká 
teszi az itteni életmód, hogy még a beszélést is 
elfeledik. A svájczi eredetű Füssli lenézőleg szól 
a havasi völgyekről, hol csak rut hegyeket és 
kopár csúcsokat lehet találni, de szép kerteket s 
szántóföldeket nem. Egy tudós még 1705-ben 
is szidja a havasi levegőt, mely a svájczi lakoso 
kat egészségtelenekké, gorombákká és ostobákká 
teszi. A havasi levegő az oka szerinte a svájcziak 
honvágyának is, mert a büdös bankához hason -

dolog, hogy alig hiszszük el, hogy még csak 
száz éve annak, hogy ennek, s általában a havasi 
vidékeknek szépségét az emberek felismerni 
tanulták. 

SZÁZ ÉV ELŐTT. 
— Emlékezések a franczia forradalomra. — 

XVIII. Mária Antoinette pöre. 
XVII. Lajos tehát Simon varga gyámsága 

alá jutott. Miféle sors jelölte ki épen Si­
mon vargát a szerep vezetésére, erre nézve 
sok mindent mondanak, említik azt is, hogy 

A K O S Á R . MARGITHAY TIHAMÉR FESTMÉNYE. 

zaját elhagyja. Vegyük csak Álmos herczeg pél­
dáját, ki testvére, Kálmán király boszuja elől 
előbb Passauba, majd Lengyelországba futott, 
s ugyanő később II. István elől a görög biroda­
lomban keresett s talált menedéket. így mene­
külhetett Henrik is, az esetben, ha toulousei 
grófnő volt anyja, toulouse-i rokonaihoz, s onnan 
később Portugáliába. 

így állván a dolgok, ha az eddigi vizsgálódá­
sokban nem találunk is pozitív támaszpontot 
a portugál királyok ősének kétségtelen magyar 
eredetére, de viszont nem is láthatjuk kizárva 
annak lehetőségét. A további kutatások feladata 
végleg megoldani az érdekes történeti talányt, a 
mi, ha igaz, hogy az orsz. levéltárban még sok 
fontos felhasználatlan adat áll erre vonatkozó­
lag rendelkezésre, nem is lehetetlen. A 

sektől, magas hegyektől, sürü erdőktől), de él­
vezni nem képesek. 

Legélénkebb például szolgálhat erre a svájczi 
Alpok története, mely a világtörténelemben 
mintegy 2500 év óta oly gyakran említtetik s 
mindamellett ismeretlen volt. Hannibál nagy 
útja óta legalább egyesek s később csoportok, 
nagy számmal mentek át rajta s mindamellett 
senki sem ismerte közelebbről, mert félve men­
tek ez útra végrendeletük elkészítése után, 
minden hegységben gonosz szellemeket vagy 
csodálatos óriásokat gondoltak s a bennszülöttek­
kel alig érintkeztek. 

Egy pár poéta, Gesner Konrád és Rebman, 
voltak az elsők, kik a havasok szépségét általá­
ban megemlítik, habár a síkságot ők is szebbnek 
tartják. De valószínű, hogy az ő dicséretük is 

lóan annyira hozzászoktak ehhez az egészségte­
len vidékhez, hogy a tisztább és egészségesebb 
levegőt nem tűrhetik. 

A legelső, kiről kimutatható, hogy az Alpesek 
szépségeiben komolyan gyönyörködött, Scheuch-
zer zürichi orvos volt, a múlt század elején. 
Azóta mindinkább többen kezdték észrevenni, 
hogy ezek a havasok szépek, egyes kutató tou-
risták is akadtak, bár előbb La Condaminenek 
Dél-Amerikában kellett a Kordillerák szépségeit 
feltárnia, mielőtt itt Európa közepén az Alpokat 
felismerték volna. 

A forduló pontot az 1787-ik év képezi, a mi­
dőn a hires Saussure először hágott fel baru-
metrummal kezében a Montblanc csúcsára. 
A svájczi Alpok látogatottsága azóta évről-évre 
nagyobb lett s ma már annyira megszokott 

Kozmala Ferencz fényképe után. 

Robcspierre ekkép akarta magát a királynén 
megbosszulni, a miért az a törvényhozó gyűlés 
idejében vonakodott őt a dauphin nevelőjévé 
kinevezni. De valószínűbb, hogy Simoni sokszor 
tapasztalt republikánus buzgalma és Marat 
pártfogása juttatta állásába, kinek szomszédsá­
gában is lakott. E mellett neje (második házas­
sága) is kitüntette volt magát az augusztus 
10-diki sebesültek ápolásában s ezért elismerő 
iratot is kapott. 

Az ekkor 57 éves embert ekkép irják le : Ma­
gas, szikár termet, barna arczbőr, durva voná­
sokkal, hanggal és tekintettel, szemeit sűrű kefe-
szerü szemöldök borították, fekete haja hosszan, 
borzasán csüngött alá. E marczona ember ke­
gyetlenségeit a rábízott gyermekkel szemben 
akárhányszor nejének, egy közönséges paraszt­

asszonynak kellett mérsékelnie. Es mégis, ha 
nem volt részeg, ha politikai dühe elhallgatott, 
nem volt hozzáférhetetlen a részvét szava előtt 
sem. Mutatja az, hogy mihelyt kicsikarta áldo­
zatából a vallomást, melyre később térünk rá, 
attól fogva bánásmódja megváltozott és megszűnt 
kínozni a gyermeket. 

Két nap, két éjjel nem szűnt meg a szegény 
gyermek anyja után sirni, miközben minden 
táplálékot visszautasított, a kenyér kivételével. 
Végre Simon annyira ráijesztett, hogy azontúl 
piszszenni sem mert. De azért az első alkalom­
mal, hogy a kertbe levitték, hangosan elkezdte 
anyját szólogatni s követelte kísérőitől, hogy 
mutassák meg neki azt a törvényt, mely anyjától 
távol lenni kényszeríti. Környezetének csak nagy 
bajjal sikerült elhallgattatni és a házba vissza­
vinni 

Ettől fogva megkezdődött a sanyargatásnak, a 
porba alázásnak kiszámított rendszere. Simon 
•varga semmiben sem lelte nagyobb gyönyörűsé­
gét, mint ha a franczia királyok utolsó sarjával 
szolgáltatott fel asztalánál. Ha ittas volt, a mi sü-
i-tin előfordult, kimerülésig verte. Egy nap pedig, 
mikor a gyermek nem eléggé sietett egy tállal, 
kevésbe múlt, hogy szemét ki nem szúrta egy 
villával. 

Augusztus 9-ikén, a köztársaság kikiáltása 
napján, Simon hallván az ágyú örömlövését, 
igy szólt a gyermekhez: «Kiáltsd: Éljen a köz­
társaság !» A gyermek vonakodott, Simon elkez­
dett káromkodni és fenyegetőzni. De a gyermek­
király állhatatos maradt. «Tegyen, a mit akar, 
— monda — sohasem fogom ismetelni e szava­
kat. » Sim&n föltette magában, hogy megtöri e 
daczot. Ettől fogva a legaljasabb foglalkozá­
sokra szorította, mosogatni, söpörni kényszerí­
tette, mint egy közönséges szolgálót. 

Hajdan, a Merovingek korában egy királyfi­
nak, herczegnek haját levágni a legmegalázóbb 
sértések közé tartozott; annyi volt, mint kitö-
rülni őt a szabad emberek sorából, elvenni 
rangját, becsületét. XVI. Lajos fiának szőke 
fürtjei lehullottak Simon ollója alatt. Atyja ha­
lála óta viselt gyászát letétették vele, s durva 
posztó ruhát adtak rá, a sansculotte-ok phrygiai 
sapkájával. A gyermek nem akarta feltenni, de 
mit tehetett Simon bántalmazásai ellen! Az ér­
zéketlen ember fejébe kényszerítette azt, s az­
után gúnyosan felkiáltott: «No végre, Capet, 
jakobinus lettéi!» 

Mária Antoinette, ki tudva azt, hogy a gyer­
mek néha a torony terraszán tesz sétát, ilyenkor 
•egy a lépcsőre kitekintést nyújtó ajtó mögé ál­
lott, s órákig leste onnan szeretett gyermekét — 
nem volt értesülve Simon kegyetlen bánásmód­
járól. Mekkora lehetett anyai szivének fájdalma 
és meglepetése, midőn leshelyéről megpillan­
totta fiát kivetkőzve gyászából, s fején a phrygiai 
sapkával. Csaknem egyidejűleg jött tudomására 
az is, hogy Simon sohasem beszél máskép, mint 
káromkodva gyermekéhez, hogy király-ellenes 
dalok éneklésére kényszeríti. «Fujd el a Mar­
seillaise-t, — rivallt rá olykor az asszony, ki 
osztozott férje politikai exaltáczióiban — külön­
ben nem kapsz ebédet.» És a gyermek, csakhogy 
éhen ne veszszen, kénytelen volt a vargával és 
feleségével kórusban énekelni. 

De Simon nem elégedett meg azzal, hogy ke­
gyetlen bánásával kínozza a gyermeket, bele 
akarta oltani övéi gyűlöletét is és hozzátartozói 
meggyalázását. A gyötrelmekben kimerült gyer­
mek mindenre ráállott, csak egyre nem volt rá­
vehető soha, hogy anyja emlékét megsértse. 
Midőn egy nap makacsul megtagadta a "Ma­
dame Vető« kezdetű gúnydal éneklését, a bortól, 
dühtől elvakított Simon egy tuskót ragadott fel, 
s ha a gyermek ügyesen ki nem kerüli, agyon-
dobja. 

A hírhedt Chaumette elkövette azt az ember­
telen tréfát, hogy a gyermeknek küldött játékok 
közé egyikét csempészte azoknak az apró nyak-
tilóknak, melyeket a mutatványos bódék az 
utczasarkokon a rendőrség parancsából működ­
tettek, hogy fenntartsák a népben a rémuralom 
kultuszát. Egy hatósági biztosnak volt annyi 
becsületérzése, hogy tűzre vetette a borzalmas 
játékszert, mielőtt rendeltetési helyére jutott 
volna. 

Simonnak a párisi tanács 6000 livre évi fize­
tést rendelt, nejének pedig 4000 et. E gazdag 
javadalmazással azonban az a föltétel járt, hogy 
a börtönt soha semmi szin alatt el nem hagyják. 
Mikép öljék el tehát az időt ós használják fel 
pénzöket? Nem találhattak egyébben szórako-
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zást, mint az evés-ivásban. A királyi családot 
viszont a konvent Mária Antoinctte haláláig 
állam foglyoknak tekintette, s majd oly bőséges 
asztallal látta el, mint a Tuilleriáké volt. A fenn­
maradt költségjegyzékekből kiderül, hogy p. o. 
csak 1790 augusztus és szeptember havában 
23,237 livret költöttek a család étkezésére. Si­
mon és neje ugyanazon lábon éltek, mint a kis 
herczeg, a mellett naponként három liternyi 
finom bort is kaptak asztalukra. Nem csoda, ha 
férfi és asszony reggeltől estig mámorosok vol­
tak a lakmározástól. 

A gyermek ki nem állhatta a bort, de Simon 
kényszerítette, hogy vele igyék, és mihelyt le­
részegítette, a phrygiai sapkát fejebe nyomva, 
az ablakhoz vezette, hogy ott az őrség füle hal­
latára énekeltesse el vele szörnyű repertoir-ját. 
É p olyan mértéktelenül etette is, úgy hogy nő­
vére megjegyzi későbbi emlékirataiban, mikép 
ez életmód következtében kis öcscse rendkí­
vül meghízott, a nélkül, hogy nőtt is volna. 
Végre komolyan megbetegedett a rendetlen élet­
módtól. 

így vezette Simon az éhség, a szitok, a verés 
és a mámor segélyével odáig a gyermeket, hogy 
félelmes eszközül szolgáljon kezében a legretten-
tőbb és természetellenesebb vádra anyja ellen, 
a melyet a toll leirni undorodik. 

Ma már kétségen felül áll, hogy Hébert ösz­
tönzésére Simon volt az, a ki a fiatal XVII. 
Lajosba azt az irtózatos rágalmat beleverte 
anyja és nagynénje ellen, melynek értelmét, 
horderejét a nyolcz éves gyermek aligha tudta 
felfogni és a melyben azt a bélyeget sütötte az 
anya becsületére, hogy erkölcsi megrontásának 
volt okozója, s Oedipus szerepét játszatta vele 
magával szemben. 

XVII. Lajos két életirója, Simien-Despréaux 
és Eckart előadása szerint Simon bőjtölte-
téssel készítette elő a gyermeket e vallomása 
megtételére. Éhségtől elpilledve vezették az 
első kihallgatásra, mely Pache, Hébert, Chau-
mette stb. jelenlétében 1792 okt. 6-án történt. 
Simon kalácsot, gyümölcsöt, édes italokat tett az 
asztalra, melyekre a gyermek kétkedő, sóvár 
szemeket vetett. De Simon bátorító intésére hoz­
zálátott. Mikor aztán éhségét, szomját lecsilla­
pította, hozzáfogtak a vallatáshoz, melynek vé­
gén a gyermek kérdezetlenül (!) illette nemcsak 
anyját, de Erzsébet nagynénjét is oly viszony rá­
galmával, a milyennel a római irók Nérót és 
Agrippinát vádolják. 

Mária Antoinette szerencsére mit sem tudott 
az anyai szivét halálosan érintő csapás előké­
születeiről, mivel már augusztus 2-án a Concier-
geriebe szállították át, de Erzsébetet és a kis ki­
rálylányt másnap szembesítették vádlójukkal. 
Először Teréz herczegnőt hívták be. A több hó­
nap óta elválva élt két testvér csókok közt bo­
rul t egymás karjaiba, de Simon szétválasztotta 
őket. Azután megkezdték a kérdéseket a resz­
ketve, pirulva álló gyermeklányhoz, ki mindenre 
tagadólag felelt. 

Az angouléme-i herczegnő későbbi emlék­
iratai ekkép emlékeznek ez utálatos jelenetről : 

"Chaumette, — úgymond — ezernyi rút do­
log felöl kérdezett ki, melyekkel anyámat és 
nagynénémet vádolták. Oly borzadály és méltat­
lankodás fogott el, hogy daczára a félelemnek, 
melyet éreztem, nem tartóztathattam magam 
kimondani, hogy ez gyalázat. Könnyeim daczára 
még tovább is faggattak. Vannak dolgok, melye­
ket nem értettem, de a miket értettem, oly ret­
tenetesek voltak, hogy sírtam haragomban.* 

Majd Erzsébet herczegnőre következett a ki­
hallgatás sora, kinek minden feleletéből az ár­
tatlanság fölénye és a megvetés méltósága 
tűn t ki. 

Hogy megértsük — n e m ! hogy magyarázatát 
sejtsük csak a rettenetes csapásnak, melylyel 
Mária Antoinetteben az anyai szív legérzéke­
nyebb idegét akarták sújtani, vissza kell térnünk 
pőrének előkészületeire, s a vád egész insczenálá-
sára, mely a Conciérgeriebe való átszállítása 
napjától szünetlenül foglalkoztatta a terreur em­
bereit . 

• Kevéssel elszállíttatása után — írja naplójában az 
angouléme-i herczegnő,— anyám, hogy felölünk hírt 
halljon, izenni próbált hozzánk valamiért a mire 
szüksége volt, többek közt gyapotjáért, mert egy 
pár harisnyát akart kötni öesém számára: mi elkuld-
túnk minden selymet és gyapotot a mit találtunk, 

mert tudtuk, mennyire szeret foglalatoskodni, azelőtt 
szokása volt mindig dolgozni, kivéve a fogadás óráit, 
így aztán rengeteg sok kézimunkát készített el, sőt 
egy szőnyeget is és egész halom mindenféle durva 
kötött harisnyát. Összeszedtünk tehát mindent, a mit 
tudtunk, de később megtudtuk, hogy semmit sem 
adtak belőle át, állítólag attól félve, nehogy a tűk­
kel bajt okozzon magának.» 

E tényt megerősíti a királyné komornája, La-
morliére Rosalie is. 

«A királyné — mondja — sok nélkülözést szenve­
dett. Megtagadtak tőle mindenféle tűt, pedig nagyon 
szerette a munkát és foglalkozást. Észrevettem, hogy 
időnkint a falni szegzett vászon-kárpitból kihúz­
gálta a vastag szálakat, s a szálakból, melyeket keze 
kiegyenesített, igen szabatos csipkéket készített, me­
lyekhez térde szolgált vánkosul s néhány gombostű 
horgolóul.» 

«A Conciergerieba való megérkezése negyedik 
vagy ötödik napján— írja tovább Lamorliere Rosalie 
— a felügyelők elvették óráját, melyet Németország­
ból hozott, mikor hozzánk jött trónörökösnének» — 
s hozzáteszi, hogy sokat sírt, mikor az arany órát 
átadta. 

• Szerencsére a biztosok nem tudták, hogy egy 
igen drága tojásdad érmet hord nyakán. Ez az érem 
az ifjú király hajfürtjét és képét tartalmazta, kis bőr 
tokba téve. A Templeból iöve, a királyné még két 
szép gyémántgyűrűt és jegygyűrűjét tartotta meg. 
E két gyémántgyűrű, a nélkül, hogy tudta volna, 
némileg időtöltésül szolgált neki. Merengésbe me-
íülten ülve. le- és felhúzta ujjára, egyik kezéből a 
másikba vette több izben is.» 

A királynénak a Conciergerieba való átszállí­
tása a mihamarabbi elitéltetésnek volt biztos 
jele. Sejtették ezt a szerencsétlen asszony nagy 
számmal levő titkos jóakarói s mindent elkövet­
tek, hogy feltartsák a fenyegető végzetet. Staéí 
asszony megírta névtelen röpiratát : «Beflexions 
sur le procés de la re inepar une femme». (Egy 
asszony gondolatai a királyné pőréről), mely egy 
részvétre fogékony női sziv nemes feldobbaná­
sának legszebb tanuja. 

•Bármely ország, bármely társadalmi rang női ti — 
igy aposztrofálja saját nemét, — hallgassatok azzal a 
megindulással, melyet én érezek. Mária Antoinette 
sorsa mindazt magában foglalja, a mi meghathatja 
sziveteket. Ha boldogok vagytok, ő is az volt; ha 
szenvedtek, az ő szivet egy év óta s még régebbtől 
fogva az élet minden kínja megtépdeste; ha szere­
tők vagytok, ha anyák vagytok, ő is lelke egész 
erejéből szeret, s az elet azzal a becsesei bh -még 
előtte, melyet mindaddig megőriz, mig csak maiad 
valami kedves előttünk.* 

«A királyné elítéltetése hasztalan bűn volna, s any-
nyival alávalóbb. Vagy a kegyetlenség szükségét, 
vagy a lelkifurdalás páni rettegését látnák 
benne . . . Ha a királyné elveszne, ha a fiatal gyer­
mek, annyi balsors örököse, szerető anyja gondjait 
nélkülözve meghalna, annyival jobban ragaszkodná­
nak ez üldözött család fenmaradó tagjaihoz, s a feje­
delmi sarjak, kiket ma visszalöknek, még akkor is 
rokonszenvet keltenének, ha rajtok kivül más nem 
léteznék . . . Hozzátok fordulok, nők, kiket mind­
annyiatokat áldozatul dobnak egy ily gyöngéd 
anyában . . . vége hatalmatoknak, ha a kegyetlen­
ség uralkodik. Védjétek a királynét a természet 
minden fegyverével* stb. 

De a szózat elhangzott a pusztaságban; a 
királyné megmentésére nem volt más mód. mint 
ha kiragadják hóhérai kezei közül. Ezt kísérel­
ték meg legközelebbről. 

Szept. 3-án egy Rougeville nevű nemesnek 
sikerült a Conciérgeriebe bejutnia, mint egyszerű 
kíváncsinak, Michonis rendőrigazgató oltalma 
alatt. Véletlenség látszatával egy szegfűt ejtett 
el, melyet a királyné fölvett. A következő czé-
dulát tar talmazta: «Embereim és pénz állanak 
rendelkezésére.» A királyné válaszul egy darabka 
papirosra tűvel e szavakat szurkál ta: «Őriznek, 
senkivel sem beszélhetek, bizom önben, eljö­
vök.* Am egy őr észrevette a levelet, s ma­
gához véve, a fogházőr nejének adta át, ki vi­
szont Michonis kezeihez jut tat ta . Michonis, ne­
hogy elárulja bünrészességét, hallgatott; de a 
dolog mégis kitudódott, s e körülmény siettette 
a pör megkezdését. Eougecillenak sikerült ugyan 
elmenekülni, de a királyné helyzete ezáltal 
csak súlyosabbá vált. Magát Richárd fogházőrt 
és nejét letartóztatva, bizonyos Lebeauval he­
lyettesítettek. Ez többé nem vette a dolgot olyan 
könnyedén, mint azt Lamorliere Rosalie föl­
jegyzéseiből tudjuk. 

«A királynét, — írja ez, — mig Richárd asszony 
volt mellette, gondosan, és merem mondani, megkü­
lönböztetéssel szolgálták ki. A legjobbat vásárolták 
meg számára ; a piaezon három-négy kofa, n kik is­
merték a börtön őrt, sirva adta át számára a leg­
finomabb szárnyasokat és legszebb gyümölcsöket 
«A mi királynénknak" — mondogatták. Virág kedve­

lése — saját vallomása szerint — valódi szenvedély 
volt nála. Eleinte időről-időre egy-egy csokrot tet­
tünk kis tölgyfa-asztalára. De Lebeau nem engedte 
meg többé ezt a figyelmességet. Annyira félt tőlem 
megérkezése első napjaiban, hogy egy bét láb ma­
gas nagy spanyolfalat készíttetett, oly czélból, hogv 
elrejtse a foglyot szemem elől, ha kiszolgálni jövök 
őt. Ez a spanyolfal azonban nem jött használatba. 
Lebeau megelégedett azzal, melyet Eichard asszony 
idejében adtunk a királynénak. Ez csak négy láb 
magas volt. Mintegy függöny gyanánt szolgált a ki­
rályné ágya előtt, s némileg elrejtette őt az őrök 
elől.» 

A szökési terv fölfedezésére azonnal kutatást 
is rendeltek el a királyné szobájában ; ékszereit, 
gyűrűit, ezek közt egy «talizmán gyűrűt", mely­
ben hihetőleg méreg volt elrejtve s melytől csak 
nagy bajjal vált meg — elszedték tőle, kihúzták 
fiókjait, s mindent felforgattak. Azután is a nap 
és éj minden órájában be-betoppantak börtönébe, 
szünetlenül a fogház körül ólálkodtak, a kulcsár 
asztalánál étkeztek tizen-huszan egyszerre, csak­
hogy pillanatig se téveszszék szem elől a fog­
lyot. Építészek is jöttek, apróra megvizsgálták a 
falakat, rostélyokat, egyre azon töprengve, hogy 
«nem szabadulhat-e ki erre?» «vagy erre?» 

«A mennyire szenvedett a királyné augusz'us 
havában a hőségtől —folytatja Lamorliere Rosalie— 
ép annyit kellett szenvednie a hidegtől és nedves­
ségtől október első két hetében. Szelíden panasz­
kodott e felől és én halálosan hántam, hogy nem 
enyhíthettem szenvedéseit. Sohasem adtak neki sem 
lámpár, sem gyertyát, mikor lefeküdt, rendesen nem 
világított neki egyéb, mint az udvarról besütő 
lámpa fénye.» 

Ezzel egyidőben megkezdték a királyné ki­
hallgatását is, melynek során a kérdések legfő-
kép két szempont körül forogtak; egyik az, hogy 
Mária Antoinette-et a köztársasági államforma 

i elismerésére birják, a másik pedig, hogy férje po-
I litikája irányzásában való részességét megálla-
I pítsák. Egyik sem sikerült. A mi az elsőt illeti, a 
! királyné ügyesen tért ki a fogások elöl, a máso­

dikra pedig a válasz változatlanul az volt, hogy 
mint nő engedelmességgel tartozott férje iránt, 
egyébiránt soha sem avatkozott a kormányzási 
ügyekbe. 

Mindjobban kezdték belátni, hogy a vád meg-
okolására aligha fog elegendő anyagot szolgál­
tatni a vizsgálat eddigi eredménye. Fuuquicr 
Tinvillc ismetelten megsürgette az iratok átté­
telét, hogy a vádat megindíthassa, de bizonyí­
tékok még mindig nem voltak. Ekkor ós ezért 
történt, hogy a párisi hatóság, Simonnal és 
Hébert-te\ egyetértőleg, azt a vádat költötte, 
melyről már fentebb megemlékeztünk. 

Mihelyt a gyermek X VII. Lajos tanúvallo­
mása biztosítva volt, nővére és nagynénje mél­
tatlan visszautasítása daczára, azonnal hozzáfog­
tak a kihallgatás folytatásához. Október 12-én , 
jelent meg Mária Antoinette másodízben a tör­
vényszék előtt, melynek elnöke Hermán volt. 
Nevét, korát, foglalkozását, lakhelyét kérdezte 
tőle. 

Felelet: Osztrák Iothariugiii Mária Antoinette-nek 
hívják, 35 éves, franczia király özvegye. 

Kérdés: A forradalom előtt politikai érintkezés­
ben állott Magyarország és Csehország királyával, a 
ez érintkezés ellenkezett Francziaország érdekeivel, 
mely jótéteivel elhalmozta. 

Felelet: A cseh király fivére volt, csak baráti, 
nem pedig politikai érintkezésben állt vele s ha po­
litikai természetű lett volna az érintkezés, az csak 
Francziaország javára válhatott volna, melyhez a 
család által, hová belebázasodott, tartozik. 

Kérdés : Nem elégedve meg azzal, hogy rettentő 
módon szétzilálta Francziaország pénzügyeit, a nép 
verejtékének gyümölcseit, gyönyörhajhászata és 
cselszövényei kedvéért, egyetértőleg a becstelen mi­
niszterekkel a császárnak (H. József) milliókat 
adott át, hogy azon nép ellen használja, mely táp -
lálja. 

Felelet: Soha. Tudja, hogy gyakran használták e 
vádat ellene, de sokkal jobban szerette férjét, hogy 
sem országa pénzét elfecsérelte volna, s fivérének 
nem volt szüksége Francziaország pénzére, s ugyan­
azon okokból, melyek Francziaországhoz csatolták, 
nem is adott volna. 

Azután áttért a vizsgálat az augusztus 10-diki 
eseményekre, a királyság bukására, s végre a 
szökési tervekre. 

Kérdés: 17S!t okt. 4- én azt mondta ön, hogy örül 
október l-ének, ama napnak, mely a testőrség és a 
flandriai ezred orgiájáról emlékezetes, kik mámoruk 
tulcsapongásában kifejezték bódulatukat a trón, és 
megvetésüket a nemzet iránt, s lábbal tiporták a 
nemzeti kokárdát, hogy feltűzzék a fehér kokárdát. 

Felelet: Nem emlékszik, hogy ilyesmit mondott 
volna, de lehet, hogy mondta, mikép meg volt hatva 
az első érzelemtől, mely ez ünnepet betöltötte. A mi 
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a kérdés többi részét illeti, nem kellett ahhoz má­
mor, hogy a testőrök hódolatukat és ragaszkodásu­
kat tanúsítsák azon személyek iránt, kiknek szolgá­
latában álltak ; a kokárdát illetőleg, ha az létezett, 
csak némelyeknek tévedése lehetett; nem tudták, és 
röutön helytelenítették volna ; de nem lehet hinni, 
hogy oly bű emberek lábbal tiporták és megváltoz­
tatni akarták volna azt a jelvényt, melyet királyuk 
maga is viselt. 

Kérdés : Gondolja, hogy a királyok szükségesek a 
népek boldogságához ? 

Feletet: Ebben egyetlen ember nem dönthet. 
Kérdés : Bánja-e, hogy fia elvesztett egy oly trónt, 

melyet elfoglalhatott volna, ha a jogainak végre tu­
datára jutott nép szét nem törte volna e trónt ? 

Feletet: Soha semmit sem fog bánni fiáért, ha ha­
zája boldog lesz, stb. 

A második és utolsó kihallgatás sem nyújtott 
semmi fontosahb adatot a vád álláspontjához, 
mindamellett elég volt arra, hogy Fonquier 
Tinvűle megtegye az indítványt, melyben hi­
vatkozva az idegen hatalmakkal való bűnös 
egyetértésre, a Tuilleriákbeli titkos értekezle­
tekre, a varennesi szökésre, a felidézett polgár­
háborúra, stb. konstatálja, hogy a «Messalinák: 
Brunhild, Fredegonda s a Mediciek példájára, 
kik egykor Francziaország királynői voltak s 
kiknek örökre átkos nevét sohasem törli ki 
semmi a történelem lapjairól, Mária Antoinette, 
Capet Lajos özvegye is Francziaországban tar­
tózkodása óta a francziák csapása' és szipolya 
volt.» 

A királyné hivatalból kirendelt védőiül a tör­
vényszék Ghauveau-Lagarde-ot és Tronson-Du-
coudray-t jelölte meg. Előbbi sietve kereste fel a 
királynét, ki megmutatta neki a vád alá helye­
zési határozatot, s azután betekintést akart 
nyerni az iratokba, de azokat oly halomra szapo-
rodottaknak találta, hogy két hét sem lett volna 
elég áttanulmányozására. Okvetlen haladékot 
kellett kieszközölni. Közölte e véleményét a ki­
rálynéval, de mikor ez megtudta, hogy a halasz­
tásért a konventhez kell folyamodnia, fejét el­
fordítva kiáltott fel: 

— Nem, nem, soha! 
Mindamellett Chauveau-Lagarde ellenveté­

seire és gyermeke érdekében rászánta magát e 
lépésre is s néhány szóban megszerkesztette fo­
lyamodását. Hiába való volt ; a folyamodást el 
sem küldték tán, de bizonyosan nem olvasták 
fel az Assembléeban s a tárgyalás másnap (okt. 
14. hétfőn) reggeli 8 órakor kezdetét vette. 

A Vád előterjesztése után megkezdették a bi­
zonyítási eljárást. Hébert negyedik tanúnak kö­
vetkezett, s miután előadta a Templeban tett 
látogatását, mely alkalommal egy vallásos köny­
vet is talált, rajta a lángoló szivet átfúró nyil 
forradalom-ellenes jelvényével s «Jesus mise-
rere nobis» felírással — rátért a hírhedt vád­
pontra, melynek aláírását oly pokoli lelemény­
nyel csikarták ki a szerencsétlen gyermektől. A 
gyermek megrontása szerinte abból a politikai 
czélból történt, hogy lelkét-testét megölve, 
hajlamán uralkodhassanak, ha majd a trónra 
kerül. Hozzátette, hogy a gyermek mióta tá­
vol van anyjától, napról-napra erősebb és vir-
gonczabb (! i 

Mária Antoinette az elnök által feleletre szó­
lítva fel, válaszában mindenre kiterjedt, csak ez 
egyetlen tárgyat kerülte ki, s mikor egy esküdt 
figyelmeztette, hogy: 

— Elnök ur, kérem jegyezze meg a vádlott­
nak, hogy nem felelt arra a pontra, melyről 
Hébert polgár tett említést a közte és fia közt 
történtekre vonatkozólag — 

Mária Antoinette egész méltóságát össze­
szedve, csak ennyit mondott : 

•— Ha nem feleltem, onnan van, mert az em­
beri termeszét visszadöbben egy anya ellen 
emelt ily vádtól. Hivatkozom mindazon anyákra, 
kik itt lehetnek!* 

A megsértett anyasziv e kitörése oly izgalmat 
és méltatlankodást keltett a teremben Hébert 
ellen, s oly rokonszenvet a királynéval szemben, 
hogy a hangulat már-már a vádlott javára kez­
dett fordulni s Hermann elnök indíttatva érezte 
magát gyorsan végét vetni az inczidensnek, a 
következő tanút szólítva elő. Nem is tért vissza 
rá többé sem a később kihallgatott Simon tanú, 
sem Fouquier zárbeszédében, sem Hermann el­
nök a tárgyalás összegezésében. 

* Chantelauze itt egy különös részletet említ, melyet 
csupa kuriózumból hozunk fel. Saját állítása szerint 
Chenavardtól hallotta, kinek állítólag maga Chauveau-
Lagarde beszélte el. Mikor a királyné e szavakat ki­
ejtette, a jogos önérzet kifejezésével fordult volna ügy­
védjéhez, ftúébe súgva «Nemde, jól mei{feléltem ! * 

SIMON VARGA ÉS XVII. LAJOS. 

De jellemző egy szemtanú elbeszélése arról a 
benyomásról, melyet ez az egész dolog Bobes-
pierreben keltett, a kivel azon este ebédnél ta­
lálkozott. Bobespierre értesülvén Mária Antoi­
nette feleletéről, oly haragra gerjedt, hogy az 
asztalhoz csapta tányérát. «Ez az ostoba Héber t ! 
— kiáltott. — Nem elég, hogy Messalinának tün­
tette fel, hanem még Agrippinát akar csinálni 
belőle!» 

Ettől a percztől fogva Hébert halálos ítélete 
is meg volt pecsételve. 

Még érdekesebb, a mit í . Napóleon mondott 
volt e tárgyban orvosának, 0'Mcarának Szent-
Bona szigetén. Szerinte, a ki pedig Toulon ost­
románál Bobespierre öcscsével közeli ismeret­
ségbe jutott és sok ismeretlen részletet tudott 
meg ettől annak életéről, Bobespierre élete vége 
felé mérsékeltebbé lett és sokszor említette, hogy 
megunta a kivégzéseket, s más rendszerhez kell 
térni. Mikor megtudta, hogy Hébert a királynét 
mily természetellenes bűnnel vádolja, indítvá­
nyozta, hogy fogják vád alá, minthogy alaptalan 
rágalmaival csak az volt a czélja, hogy a 
népet a királyné pártjára hangolja s érdekében 
mozgalmat támaszszon. 

A védelem előkészületeire alig hagytak pár 
pillanatnyi időt. Mindamellett Chauveau-La­
garde két óra hosszat beszélt, s midőn beszédét, 
melynek ékesszólását a törvényszék hivatalos 
lapja is elismerésére méltatta, befejezte, a ki­
rályné meghatott hangon fejezte ki köszö­
netét : 

— Mennyire elfáradhatott Chauveau-Lagarde 
ur, sajnálom fáradságát! 

Az elnök föltette a kérdéseket, s az esküdtek 
egy órai tanácskozás után visszatértek a te­
rembe. 

Elővezettették Mária Antoinette-et s felolvasva 
előtte az esküdtek véleményét, megkérdezték, 

nincs-e semmi megjegyzése a minősítésre ? Ta­
gadólag rázta fejét. 

Az ügyészi indítvány meghallgatása után az 
elnök kimondta a halálos Ítéletet. 

• Nem hallgathattuk megindulás nélkül — írja 
Chauveau-Lagarde, — csak a királyné őrizte meg nyu­
galmát, s csak azt lehetett észrevenni, hogy lelké­
ben valami háborgás megy végbe, mely előttem kü­
lönösnek tetszett. Sem a félelemnek, sem a niéltat-
lankodásnak, vagy gyöngeségnek legkisebbjeiét sem 
mutatta. Mintegy megsemmisülve állt a meglepe­
téstől. Lement a lépcsőkön, a nélkül, hogy egy szót 
szólt volna, vagy egy mozdulatot tett volna, átha­
ladt a termen, mintha semmit sem látna, se hallana, 
s mikor a korlát elé ért, mely mögött a hallgatóság 
állt. büszkén emelte föl fejét.» 

Visszakísérték fogságába, hol megírta utolsó 
levelét Erzsébet sógornőjéhez, azt a szép, emel­
kedett hangú levelet, mely méltó párja férje 
végrendeletének, s melyben gyermekeinek egy­
más szeretetét köti lelkükre, ellenségeinek meg­
bocsát s utolsó vigasztalását a vallás örök tanai­
ból meríti. 

RÉGI TAJTÉKPIPÁK. 
1723-ban történt. A török igából csak nemrég 

kiszabadult s Budánál jelentéktelenebb Pest 
városában élt egy Kovács Károly nevű csizma­
dia, kit Andrássy gróf is igen kedvelt s pártfo­
golt, mert ügyes faragványokat készített. A 
grófnak törökországi útjából volt egy pár tajt-
köve is, melyet különösen könnyűsége miatt, 
mint ritkaságot őrzött gyűjteményében. Kovács 
megszemlélve a követ, arra a gondolatra jutott , 
hogy likacsossága folytán kitűnő pipa lenne 
belőle. Csinált is kísérletül egy pár darabot 
Véletlenül néhány szurok-pecsét ragadt a szép 
fehér pipára s midőn tisztítani kezdte, észre-
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vette, hogy a szurok szép barnás fényt ad a taj-
téknak. Erre a többi részt gondosan bepolitu-
rozta. Az ügyes ember találmánya csakhamar 
ismeretessé lett s a magyar főurak közül szá­
mosan rendeltek meg nála tajtékpipákat Egy 
a legrégiebbek közül, állítólag a legelső tajték-
pipa, melyet Kovács Károly készített, a nem­
zeti múzeumban van. Ez a magyar találmány 
egy századon át csaknem ismeretlen volt a kül­
földön, 1830 óta azonban mindinkább hódit s 
ma már különösen a bécsiek élelmessége a ma­
gyar ipart e tekintetben is leverte s külföldön 
nagyon kevesen vannak, kik a tajtékpipa magyar 
eredetét sejtenék is. Irinyi is igy járt gyufá­
jával. Gy. 

EGYVELEG 
* A tenger hullámainak lecsillapítására olaj ál­

tal nagyobb kísérletet tettek a jelen évben izlandi 
halászok s kiváló sikerrel. Három pint olajjal sike­
rült a tengert két ómig csendessé tenni. 

* ü l . Frigyes, mint császár, egyetlen katonai 
szemlét tartott a charlottenburgi parkban a második 

fedve, az egyes tornyok gabonából, gyapotból s ten­
geri kagylóhéjakból vannak összeállítva. 

* Fehér banketek jöttek divatba egyes nagyobb 
amerikai fürdőkben. Az evőeszközökporczellánból, a 
lámpák ezüstből vannak, az asztalokon fehér lilio­
mok, fehér kosborok, ezüst fehér bonbonok s más 
fehér díszítések vannak. Még az ételeknél is ügyel­
nek a fehér szinre s a sötét vadhúst fehér mártás 
rejti el. 

* Falombok fölé épített magának egy nyugalma­
zott amerikai tisztviselő két emeletes házat. Három 
nagy tölgyfa s egy pár oszlop tartja az épületet har-
mincz lábnyira a földtől. A «légvár*-ban konyha, 
ebédlő, társalgó s más helyiségek vannak, az alvó­
szoba azonban a tetőn van s egészen nyilt. A gazda 
e légvárban vendégeket is fogad s különösen szeret 
beszélgetni a nagy polgárháborúról, midőn egyik 
kezét elvesztette. A ház alatt körülkerített helyen 
néhány kutya vigyáz reá. 

* Hat láb hosszú gilisztákat talállak Victoria 
ausztráliai államban. Ezek a legnagyobb giliszták a 
földön, habár Dél-Afrikában és India déli részén is 
fordulnak elő nagy példányok. A benszülöttek azt 
tartják, hogy az olaj, melyet e férgekből nyerhetni, 
kitűnő szer a rheumatismus ellen. 

szélben, többek közt allegó iai és történeti körme­
net s kiállítás lesz a belga ipar és kereskedelem 
köréből. 

,: A j ég ragály terjesztő hatását , különösen a 
typhózus betegségeknél, számos példával bizonyította 
be egy franczia orvos, a ki ennélfogva komolyan 
ajánlja, hogy a betegek használatára csak forralt 
vizből készített mesterséges jeget alkalmazzanak. 

: Tünedező sziget. Simons, a londoni meteoro­
lógiai társaság titkára, érdekes kutatásokat tett egy a 
Derventer-Water tóban (Anglia) időről-időre feltűnő 
s ismét elmerülő szigetről. A tó a sziget helyén 1.80 
mély s a sziget legfeljebb egy pár czentiméterayire 
emelkedik a víz színe felé, mindig telve van növé­
nyekkel, de nagysága változik, néha csak egy pár 
négyszögméter területű. A sziget talaja tnrfa, rajta 
vízinövények. Elég szilárd, hogy rajta álljanak. A viz 
alatt diatomeákból álló talaj van. Ha lyukat vájnak 
benne, sajátságos illatú gázok jönek fel. Különben a 
sziget csak nyáron mutatkozik, akkor sem mindig s 
a legutóbbi 150 év alatt 40-szer jött fel a viz fel­
színére. 

* Petróleum-téglát sikerült előállítani Mille-
flenrs Alfonz franczia vegyésznek, mely igen czél-
szerü s olcsó tüzelőszer. A petróleum szilárd tégla-
alaku, késsel vágható s könnyen kezelhető. Mint tü-
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gyalog testőr-dandár felett. Harczias fia, Vilmos 
császár, most ezt a jelenetet egy nagy képen öröklt-
tette meg. A beteg császár kocsiban ül, mellette ál­
lanak neje s leányai s közel hozzájuk lóháton a trón­
örökös, a mai császár, ki a katonák elvonulásának 
parancsnoka volt. 

* Az afghan emir kegyetlensége és zsarnoksága 
mellett sok jó tulajdonokkal bir. Életmódja igen 
egyszerű, egyáltalában nincs meg nála a keleti fény­
űzés. Rendesen nyilt sátorban alszik, naponként 
egyszer eszik, ital helyett gyümölcsöket élvez s nap­
jában alig szív el többet két szivarkánál. Abdurrah-
man különösen szereti a vadászatot s kitűnő lövő. 
Puskáj i rendesen kéznél van a nem ritka eset, hogy 
még olyankor is, midőn nyilt mezőn törvényszéket 
tart, rálő a közelgő yadrs vagy medvére. 

Lú haton birkóznak ujabban Amerikában. Ren­
desen nyereg nélkül ülnek a lovon athleta-öltözet­
ben, a birkózás csak öt perczig tart s az győz, ki 
versenytársát a lóról ledobja. 

* Érdekes kiállítást rendeznek Fort Worth nevű 
texasi városban. A kiállítási épület kizárólag bel­
földi anyagból készült s szeszélyes modorban építte­
t e t t Ablakai mór, kupolája mansard, tornyai khinai 
pagoda, homlokzata román s egyes részei norman-
góth stylb«n készültek. A főkupola búzával van be-

* A fülek szabálytalan alakja dr. Binder tanul­
mányai szerint gyakran előfordul a lelki betegeknél. 
Igen sokszor oly feltűnő a két fül különbsége, hogy 
egyenesen Ízléstelennek is látszik, gyakran dagana­
tok tűnnek fel rajta vagy feltűnően állanak a fejen 
mintha szárnyak volnának. A fülkagyló lebegő 
csücske, mely egészséges embernél az arcztól el van 
különítve, a lelki betegeknél az arczhoz nőtt vagy 
egészen hiányzik. Gyakori a lelki betegeknél az úgy­
nevezett hegyes fül, midőn a kagyló szabad része fe­
lül s alul hegyes s egyes kis csomók fordulnak elő 
rajta. Az is gyakori ily beteges állapotnál, hogy a 
felső kagyló-porcz nagyon előrenyúlik s a kagyló 
legkiállóbb részét képezi. Mindenesetre feltűnő, hogy ' 
az őrülteknek ritkán van szabályos fülök, habár az 
összefüggés e szabálytalanság és az őrültség között 
mindeddig nincs tudományosan megállapítva. 

* A korrektoroknak, kik a nyomdában a köny­
vek és hírlapok szedésének kijavításával foglalkoz­
nak, most akadt először jólelkű patronusok,egy Jacox 
nevű angol pap, ki 2066 font sterlinget adott a lon­
doni nyomdászsegély-egyletnek oly feltétellel, hogy 
menedékházukban 3 korrektornak adjanak munka­
képtelenség esetére helyet. 

* A belga király trónraléptének 25-ik évforduló­
ját jövő júliusban nagy fénynyel ünneplik meg Brüsz-

• • • ' - -

zelőszer a kőszénnek alig egyharmad helyeufoglalja 
el, nem gyulád meg teljesen, lassan ég, mint a fa s 
nem robban fel. 

* A madarak életkorára nézve a «Bulletin de la 
société d'acchmatation» a következő ösjj-"»3iítást 
közli: Az ökörszem 3 évig, a tyúk 10 évig, n pacsirta 
rigó és veresbegy 12, a csalogány 18, a galamb 
20— 23, a daru és páva 24, a lud, pelikán 25, a kó­
csag és papagály 60, a sas, holló, varjú és hattyú 100 
éven felül is elélnek. 

* Spiritista tanyát szerveztek a svájc?i szellem­
idézők a Lago Maggiore felett egy rejtett hegyi zug­
ban levő zárdában, hogy nyugodtan dolgozhassanak. 
A «Fraternitas» nevű társaság e czélra na 
get gyűjtött össze. 

* A táviró huzalok Preece angol számít; 
a szárazföldön mintegy 400,000 s a tenge 
200,000 tonna vasat vesznek igénybe, a 
anyagértéke a 900 millió forintot meghaladja. 

* Az amerikai arany dollár oly kicsiny, hogy a 
közönség épen nem szereti, g bár már 40 év óta 
évenként 5000 darabot vernek belőle, a pénzforga­
lomban csaknem teljesen ismeretlen, mivel csaknem 
mindet iparczikkekre, különösen női ékszerekre 
használják. 
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KONSTANTINÁPOLYI KÉPEK. 
A város képe. — A dolmabagcsei palota, a hol Vil­

mos német császár szállva volt. 

Karcsú minaretek, az Aja-Szófia hatalmas ku­
polája, a Bosporus partján emelkedő építészeti 
remekmüvek egyrészről, a kikötő árboczerdeje, 
a föld kerekségének minden tájáról összejövő 
kereskedelmi forgalom, a perai pezsgő élet 
másrészről alkotják a részleteit ama festői kép­
nek, melyet akár szemtanú, akár nem, Konstan-
tinápolyról képzeletének színeivel önmagában 
létrehozat. Az a város, mely alig néhány évti­
zeddel a krimi háború előtt még szigorúan mo­
hamedán színezettel birt, ma már határozot­
tan internáczionalis jellegre vall. A nyugati kul­
túra szövétnekének vakító fényű sugarai áttör­
ték az izlám tanai által az európai czivilizáczió 
behatása ellen szőtt ködfátyolt és az az átalaku­
lás, mely a török társadalom minden rétegében 
a műveltség haladásának és terjedésének javára 
végbement, a város külső képét is megváltoz-

királyi trónterem mellett, mely párját ritkítja 
egész Európában. Ha a palota többi részeiben a 
fényes pompa a főjellemvonás: e teremben az 
óriási méretek meglepők annál is inkább, mert 
díszítése és berendezése egyenes arányban áll 
nagyságával. Az, a ki e termet ismeri és méltá­
nyolni tudja, fogalmat szerezhet magának ama 
mesés gazdagságról, mely a kelet legnagyobb 
részében, sőt, mint látjuk, a «beteg ember» or­
szágában is feltalálható. E termet csak rendkí­
vüli alkalmakkor használják, mint pl. Bairam-
ünnepkor vagy midőn 1877 márczius 19 én a 
török parlamentet megnyitották. 

A dolma-bagcsei palotát Abdul Medsid szul­
tánon kivül még Abdul Aziz választotta székhe­
lyéül, azonban Törökország jelenlegi uralkodója, 
H. Abdul Hamid a magasabban fekvő Jildiz 
kioszkban lakik állandóan. Most, midőn Vilmos 
német császár Konstantinápolyt is meglátogatta, 
a szultán Dolma Bagcseban építtetett számára 
egy külön pavillont, melyben néhány napig 
lakott. S talán nem egyszer gondolta magában a 
németek hatalmas uralkodója a tündérszép vi-

Hanem Margitay Tihamérnak pompásan si­
került. Az országos képzőművészeti társaság 
tavali őszi tárlatán nem sok kép előtt álldo­
gált annyi jóizün mosolygó ember, mint az ő 
kikosarozási jelenetet ábrázoló festménye előtt. 
Egyátalán nem birtak szánakozni a szerencsét­
len kérő fájdalma fölött a kegyetlenek s egyáta­
lán nem éreztek a makranczos kis kosároszto­
gató iránt boszankodást. Sőt ugy találták, 
hogy annak a kis fruskának tökéletesen igaza 
van, s az a fiatal uraság teljesen rászolgált, hogy 
lefőzettessék. A kis eladó számot vetett szivével 
s ugy találta, hogy az épenséggel nem vonzódik 
olyan érzelemmel a más különben, lehet, hogy 
igen derék, igen jeles férfiú iránt, hogy egész 
életére hozzá kösse a sorsát. Ha megtenné, vé­
tene mind a kettejök boldogsága ellen s egy ve­
szendő életboldogság megmentése mégis csak 
megérdemli, hogy az ember elviseljen néhány 
napi, vagy mondjuk, néhány heti kellemetlensé­
get érte. 

A fiatal embernek pedig benőhetett volna már 
a feje lágya annyira, hogy mielőtt ily határozó 
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tattá. A muezzin csengő szózatába belevegyül a 
lóvonatú kocsi zaja és az igazhivők tömege 
ugyancsak tarka vegyületet képez a világ min­
den részéből összesereglett nemzetiségekkel. 

A jelen század vallhatja büszkeséggel szülött­
jének a fehér márványpaloták ama fényes sorát 
is, mely a Bosporus partját díszíti. Kétségkívül 
a legszebbek egyike a Dolma Baqcse, melyet 
méltán hasonlítanak a tengerből hófehér habbal 
kiemelkedő Aphroditéhez, mert az arányos mé­
retű fehér márványremek, háttérben a keleti 
növényzet buja zöldjével, előtte a két világrészt 
összekötő tenger habjaival, csakugyan megérdemli 
az «isteni» jelzőt. Nem kis érdemére válik 
Szerkisznek, az örmény építésznek, hogy a tün­
déri fényt és a keleti pazar Ízlést össze tudta 
egyeztetni a modern arkhitektura követelmé­
nyeivel. Abdul Medsid szultán 1853-ban építtette 
e remekmüvet egy rombadölt épület helyébe és 
valóban ez épületnek minden izén meglátszik 
fejedelmi származása. A 650 méter hosszú már­
vány-rakpart, mely illő alapja a fenséges épü­
letnek, a gazdag ornamentikával diszített kapuk, 
az alabastromfalu fürdőtermek a maguk pom­
pájában mind elhalaványulnak az impozáns 

dék lá t tára : «Beh kár, hogy ezt a gyönyörű 
országot nemsokára a kozák paripák fogják ta-
P o d n i ! " VÁMBÉRY KÜSZTEM. 

A KOSÁR 
Marg i t ay Tihamér festménye. 

A társadalmi életben alig képzelhető kellemet­
lenebb valami, mint az úgynevezett «kosár». 
Kellemetlen annak, a ki kapja, kellemetlen an­
nak, a ki adja, kellemetlen mindenkinek, a ki a 
kínos jelenetnek tanúja lenni kénytelen vagy az 
érdekelt felek valamelyikéhez tartozik, — kivéve 
természetesen valami titkos imádót, a kire nézve 
másnak a kikosarazása persze hogy végtelenül 
kellemes lehet. 

Csakhogy az ilyen lappangó s a napvilágra 
nem merészkedő egyéniséget nem veheti szem­
ügyre a művész, hogy vászonra vesse s képébe 
hatásos ellentétül beilleszthesse a többi szomorú 
alakok csoportjába, mint egyetlen örvendezőét. 
A képnek meg kell maradni a maga nyomasztó 
egyhangúságában s mégis inkább derűs, mint 
tragikus hangulatot keltenie. Bizony nem könnyű 
föladat. 

lépést koczkáztat, előbb kellőleg tájékozza ma­
gát a helyzet felől. Nem tette a meggondolatlan, 
hanem berohant ajtóstól s még a tisztes papát is 
neki ugratta, hogy szószólója legyen. 

Hát már most itt van a megérdemelt felsülés. 
A kérő apa igyekszik minél előbb künn teremni 
a küszöbön s zavartan fogadja az ajtóban a nagy 
bácsi még zavartabb mentegetődzését. Maga a 
kérő még visszatekint, azért-e, hogy a végzetes 
elhatározásnak tán megváltoztatását reméli, vagy 
hogy mélységes méltatlankodásának adjon egy 
néma tekintettel kifejezést, — de bizony csak 
megismerni rajta, hogy ő kegyelme számára ala­
posan ki van adva az ut. 

A mama, ki az előre megbeszélt ünnepies je­
lenethez ünneplőbe öltözött, összekulcsolja ke­
zét s feddő tekintettel méri végig leányát, a ki 
«neki» most oly kellemetlenséget okozott. Az 
apa is meg van ütközve: egy ily «jó családból 
való,» jómódú és jóravaló fiatal embert igy visz-
szautasítani! Most már kompromittálva van 
mind a két família, mit mond majd ehhez a 
világ ! 

A leány meg durczásan tekint maga elé. Sér­
tettnek érzi magát. Mért csinálták az ő háta 
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mögött a számadást? Bizony megkímélhették 
volna ettől a kellemetlenségtől őt is, magokat is, 
meg — amazokat is. 0 nem tehetett másként, 
mint a hogy cselekedett. 

Csak az a kis növendék leányka ott az asz­
tal mögött nem érti a dolgot. Csak azt sejti, hogy 
valami nagyon komoly história lehet. 

Margitay képe a legsikerültebb gcnre-képek 
közé tartozik. Oly kép, mely magától beszél s 
tiszta világosságba helyezi, a mit] kifejezni akar. 
Jóizü humor ömlik el az egészen, nincs rajta 
semmi mesterkélt, hanem diszkrét kép, mely a 
mellett szolid színekkel is van megfestve. Mar­
gitay az élet víg oldalait növekedő szerencsével, 
hatással festi, s a műcsarnok látogatói már jól 
ismerik. 

EGY SZÓTALÁNY MEGFEJTÉSE. 
— Maga mindent a körmire hagy égni. Mikor 

kó3zül már az a beszély ? 
— Hagyd el feleség! Tudod, hogy mind a 

száz szememmel a gazdaság után kell lá tnom! 
— 0 hogy ki nem sül magának mind a száz 

szeme! Húsz zsákkal vettetett el és lett belőle 
ötven zsákkal. Húsz a magra, húsz vetőre, tíz 
kenyérnek. 

— Tíz kenyérnek? Köszönd asszony, hogy 
nem a franczia forradalomban élsz, mert ezért j 
a szóért mindkettőnket lefejeznének. Ott pom­
páznék a képünk a Vasárnapi Újságban, a mint 
énekeljük a Marseillaise-t hátrakötött kezekkel. 
Tíz zsák kenyérnek való! Igazi túltengés a társa­
dalmi állapotokban. 

— No csak maga ne tengesse túl a kibúvó 
ajtait! Azóta két hónap múlt e l ; az alatt nem 
csinált semmit, csak ült, napról napra ! 

— Ültem, asszonyom ? Ültem ? És kinek ül- | 
tetn, ha szabad kérdenem ? 

— Kétségkívül Aranynak. El is van találva 
pompásan. Hallja csak: 

Mit ér az az ember, ki egész nap ásít, 
Ülvén gondolatok heve záp-tojásit ? . . . 
Sok idejét tölti, soha ki nem költi . . . 

— Festhette volna ezt Arany, ha maga nem ül 
neki? És mégis tagadja, hogy ü l t? 

— Tagadom ! Megbotránkoztatott lelkemnek 
egész teljességéből tagadom! Ültem! Hogy is 
n e ? Hát nem jártam-e be fél Magyarországot 
alkalmas tárgyért ? Nem futottam-e be a bérezés j 
Erdélyt, a bús emlékű Aradot? Mindezt alkal­
mas tárgyért. Ilona királyné. Világosi felhők, i 
Aradi szobrok. Tündér-ara. Láthatja, hogy tárgy 
van elég. De az ihletet nem lehet ám csak úgy 
találomra elővarázsolni! De azt hiszem, maga j 
konspirált ellenem azzal a szerkesztővel. Maga 
olyan én mellettem, mint egy figyelő h a d t e s t . . . j 

— Apám! kérek 25 krajezárt tusára! 
Hálásan tekintettem a gyerekre, a ki jóakaratú 

semlegességéből segítségemre kimozdult és a j 
figyelő hadtestet megállásra kényszerítette. Meg 
is köszöntem neki. 

— Tussra? És huszonöt krajezárt? Fiam, te 
tusst eszel. Három hét alatt ez a negyedik 
huszonöt krajezár tussra, nem is számítva a sok 
kármin-tentát, a miben mosdani szoktál. Mondd 
meg a professzorodnak, vegyen föl már egy kis 
krétát is az ebéd-sorba! Nem kapsz! Nem aka­
rom egész vagyonomat eltussolni! 

— Jól van! majd csinálok bodza-bubúcsból! 
mormogta a gyerek. 

Megszeppentem. A bodza-bubúcs legalább is 
öt forint árú kárt tesz a nadrágban. Ez drága • 
experimentum lesz. Rettenetes kölyök! Wert-
heim-lakatokat készít bádogból. Az ember neki 
csak egy szabálytalan test, melynek köbtartal­
mát csak vízbefojtás útján lehet meghatározni. 
Kenyerét mértani idomokra szabdalja, a gom- j 
bóczból hasábokat metél és czirczinussal bökdösi. I 
Tegnap három jó selmeczi pipámat vettetett 
szét. Tele tömködte szénnel, hogy majd ő gáz­
világítást rendez. Ha felnő, megépíti a Bábel- \ 
tornyot. Addig is pedig bubúcsból készít tusst. ! 
Nem jobb volna-e felvenni újra az elejtett 
thómát? 

Nem! oda nem térünk vissza. Inkább én szid­
j a m a tékozló fiút, mint engem szidjon az 
asszony. Bubúcs! ez a szó eszembe jut ta t ta az ' 
én hegyes-vő] • tnely annyiszor «iiH •• 
már nekem, 8 m« 
is ott függ szemben velem a falon. Ott mond 
a bodzabogyol 
örökíteni. 
j e len! M< 

— F iú ! pénzt tussra nem adok, hanem látod 
• a falon azt a térképet? Micsoda megye az? 

— Igen is . . . Dülény-vármegye.. . Rhombus. 
— Igaz nevét mondd! No hát. A hány szót ki 

tudsz annak a hét betűjéből csereberélni, a .nyi 
krajezár üti a markodat. Azon vehetsz bubúcsot. 

A gyerek neki örült. Segítsége is akadt az 
őszi este semmittevő órájában. Fél óra múlva 
készen voltak vele. Hol az a negyven krajezár? 

— Micsoda! Negyven krajezár ? Ha ez úgy van, 
jövőre Dülény-vármegyét vetek búza helyett. 
Igazi bibliai termésem lesz. Némely terem negy­
ven annyit, némely pedig száz annyit. De n in i ! 
maguk csaltak; maguk többször is használatossá 
tesznek egy olyan betűt, a mi az adott szóban 
csak egyszer van meg. Hát «Tolná »-ban benne 
van az «olló», vagy a «lottó» ? «Nyitrá»-ban az 
«anya» vagy «Bars»-ban a dBarbar»? Hiszen 
így egy légiót lehetne kikonfundálni minden szó­
ból. Nem úgy verik a czigányt. Fogtam a czeru-
zát és a bűnös szókat kitöröltem, hogy csak húsz 
maradt. Ne, itt a húsz krajezárod. 

— Mit csináljak en húsz krajczárral? 
— Veszesz rajta húsz krajezáros tusst. Egyéb­

ként pedig szedd ezt a húsz szót hexameterbe, 
megkapod érte az öt krajezárt is. 

A gyerek mélyen sóhajtott. Milyen kár az, ha 
egy bölcs fiúnak poéta apja van ! 

•— Az lehetetlen! 
— Lehetetlen ? Hoczczi azt a pennát! 
Megindítottam a népfölkelést a húsz szó kö­

zött. Kezdtek sorakozni zúgva, morogva. Taszi­
gálták, harapdálták, rugdalták egymást. Elsők 
utolsókká, utolsók elsőkké lettek. Csorgott róluk 
az izzadság, míg rendbe jöttek, de rólam is ám. 
Végre ott álltak két sorban, mint az aszalt gomba 
a czérnán. No hallgasd! 

A gyerek szája nyitva maradt, mikor felolvas­
tam, azután azt kérdezte: 

— Ugy-e apám, ez a gyökvonás ? 
— Lehet bíz' az fiam integrális kalkulus is, 

a k i nem tud ja ; de a ki tudja, annak csak annyi, 
mint a kétszer kettő. Szép-e? 

— Ha megadod az öt krajezáromat, akkor 
megmondom. 

Hogy ne adnám én meg egy kedvező kritiká­
ért. Ne! A gyerek zsebre dugta a vasakat és sze­
membe nevetett. 

— Egy csöppet sem szép. Nagyon csúnya! 
— Hát mért nem szép, te nihilista ? 
— Azért, mert úgy hangzik, mint egy törttel 

osztási feladvány s még sem ért belőle az ember 
semmit. 

— Nem is ilyen Pirátának való. Majd megérti 
más ! 

Fogtam a mtivet és beküldöttem a «Vasárnapi 
Újság" szerkesztőségének, következő levél mel­
le t t : «T. Szerkesztő Úr! Tudván, hogy jól fel­
szerelt arzenáljából csakis a jó szórejtvények 
hiányoznak, van szerencsém egyet a javából be­
küldeni" stb. 

Méltó, hogy mielőtt bele fuladna, még egy­
szer felbukkanjon a Lethe vizéből, némi igazí­
tással : 

Megye. Hét betűjét addig cserélgessed, 
Rövid hangzóit is itt-ott ékezgessed, 
Míg belőle húsz szót ki nem ásol-vésel 
S két hexameterbe nem szorítod préssel. 
Köz főne'v a busz közt van egy káplár alja, 
EI/I/ ellenben magát melle'kne'rntk vallja. 
XenKit is egy, melyre a melléknév illik, 
Folyóvíz is I'IJIJ, mely a Dunába siklik. 

Főméltóság is egy, mely zászlói alatt 
Nem egyszer vezetett a törökre hadat, 
Végre négy községnév, kettő a megyében, 
Másik kettő pedig Fehérben, Zemplénben. 

Egy szóból a húsz szót könnyű kibányásznod, 
Két hexameterbe de nehéz lesz ráznod. 
Ezt próbáld meg Viktor! ha jól össze-vésed, 
Akkor mondhatod, hogv jól fogott a késed, 

Br. 
Br'. Ez nem az én nevem, hanem az iszonyaté. 

Nem is én írtam alá, hanem a szerkesztő, — 
rettegvén azok miatt, a kik a megfejtéshez fognak. 

Büszke voltam rá, mint a remekre szokás. 
Nincs az az atyamester, a ki hibát találjon benne. 
Nem többet ér ez holmi rósz beszélynél, a mi 
utoljára is hazugság ? Nincsenek-e az öt forintot 
érő öles mázolások mellett tenyérnyi festmények, 
07Pr<-ket érők? No hát ilyen tenyérnyi Gnido 

szórejtvényem is. 
;1 rettegtem, hogy nem fogják ószre-

•kszor ez a remekek sorsa. 
Hála a hetes esőknek ! Ezek mentettek ma. 

L Míg másutt esernyő alatt szüreteltek, 

— méltó ezt is emlékezetbe hagyni, — addig 
Philippopolw és Ichtyopolis, borára kevély két 
város, várta míg belefárad az ég a harmatozásba, 
8 a szüret örömei helyett — mint alább látni fog­
juk, — ablakból nézi a kelletlen vendéget, vagy 
tanulmányra hajtja fürtös homlokát. 

így történt, hogy csakugyan találkozott atya-
mester, a ki észrevette a müvet, s a műben 
a hibát is, s éles szeme felfedezvén a rejtekező 
irót, kérdést intéz bizonyos kétségek miatt . (Mert 
a rejtvény, első megjelenésekor — magam is be­
ismerem — nem volt kellőleg körülírva.) 

"Lánykáim kérdek: nem kell-e a vármegye szót is 
«Tenni a név mellé, vagy csak a név maga kell?» 

Hohó ! Hát múzsák is vannak a játékban ? Erre 
bővebb válasz illik. Feleltem rá rögtön: 

«Csak maga a név kell, és hozzá vármegye semmi, 
• Mert a húsz szónak muszáj a névből kiteremni, 
«A ki pedig helyesen két hexameterbe sorozza, 
«Szűzi halántékát szép rózsafüzér koszorúzza.» 

Majd meglátom, tudnak-e a múzsák hexamete­
rül ? Azt hittem, most már vége minden hatá­
rozatlanságnak. Nem ugyan az! Posta fordul, 
posta hozza: 

«Benn legyen a megyénél) is a versben, vagy csak a 
húsz szó ? 

• (Vesd a 2-ik és 7-ik párverseket össze!) 
«Válaszod add rögtön, mert estig még ide várom 
«Ichtyopolisba». . . . 

Igaz a ! Ez a kétség is bennfoglaltatott az első 
megjelenéskor. Oszlassuk el ezt is. Ment a válasz 
ismét: 

! «Oedipus úrtól sem kívánt a sphynx lehetetlent: 
i «En sem kívánok. Kimarad hát a megyenév, s csak 

«A húsz ijja-fiát kell szednünk méreti ránezba. 
«Mert könnyebb hat akó bort présleni három akósba, 
«S egy kila búzával tele tölteni két kila zsákot, 
«Mint huszonegyedikül a megyei iktatni a húszba. 
«(A tribrachys másként sem igen szeret állni kötélnek.) 
«Még így is kiszorult egy indigendlt szivar, a mely 
«A megfejtőnek honoráriumául adandó." 

Már most csak rendén van a dolog. Még aznap 
megkapom a semmítö végzést: 

«Gyöngy Ida, szög Margit kettő (ezek egyike lányom), 
«Hárman háromkép fejték, és mind helyesen meg. 
«Igy Abauj-Tornát, Baranyát, Besztercze-Naszódot 
«Kapták, és Abc során kaphatnak akárhányt. —• 
• Mely több megfejtést enged: nem tiszta feladvány.'» 

«Hogy lányaim ennyi fáradságot tőnek, 
((Köszönd a három nap zuhogó esőnek, 
• Mely a külső munkát tenni nem engedvén, 
«Kiki asztalnál ült, s firkált kénye-kedvén.» 

Nem tiszta feladvány ? Há t én vagyok a thrák 
| Thamirisz, hogy a múzsák így rám támadnak? 
j Mérges lettem. í r t am rá egy mérges viszonválaszt 
| bodza-bubúcsba mártott tollal: 

«Hohenzollem-, Sigmaringen-Heehingennel, 
nOrbai-, Kezdi-, Sepsi-, Kászon-, Csík-, Igennel, 

| «Külső-, Belső-, Közép-Szolnok-Dobokával, 
«Pest-Pilis-Solt-Kis-Kunmegye homokával. 

«Mit akartok Abauj-Torna-Beszterczével 
«És a bennök rejlő egész A-B-C-vel ? 
• Az én megyém egy szóból áll, mindig egy volt, 
• Nem kell annak bordűré, zwickli, sem kerek folt. 

• Ez egyetlen szóból szedjen ki egy tuczat 
• Közfőnevet, s nyolez mást ; összeséggel húszat; 
• Méretre is szedje Ida s a két Margit, 
• így szent lesz a béke, különben meghar'git.» 

Ez volt a végszó. Utána mély hallgatás. Végre 
elérkezett a pályaművek felbontása, melyről van 
szerencsénk jelentésünket tisztelettel beterjesz­
ten i : 

A «V. U.» 39-ik számában hirdetett szórejt­
vényre beérkezett összesen 5 pályázat. 

I. sz. Barabásról Varga József ekként fejti 
m e g : Megyenév : Baranyamegye.. Húsz szó 
alkotva belőle. 

Bába, Magyar, Bán, Gyám, Anya, Rab, Megye, Báb, 
Ara, Bárány. 

Bánya, Arany, Megy, Nagy, Gyár, Bernje, Serény, Banya, 
Nyár, Árny. 

I I . sz. Pécsről Szász Margit ekként fejti meg: 
Megye: Besztercze-Naszód. Húsz szó alkotva 
belőle: 

Radna, Azar, bátor. Dán, Rába, tor, ész, Aha, Töles, 
v < / - t ö r -

ár, tár, dér, tér, óda. szeder, zár. 

III. sz. Budapestről: Szász Margit: Megye: 
Abauj-Torna. Húsz szó alkotva belőle: 

Bán, buta, Aj, Aba, tót. .. Tárna, 
Haha, bot, óra, bab, orr, báj, ár, báb, bor, bal. 
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IV. sz. Budapestről Szász Ida : Megye : Bara­
nya. Megfejtés: 
Bán, anya, báb, baba, nyár, arany, ábra, rab, árny, 

Aha, Bánya. 
Barbár, Arab, banya, Boán, ara, Bál>a, bab, ár, Aba'ráral. 
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V. sz. Végre határidőn túl érkezett, de a posta­
bélyeggel igazolva lön, hogy a határidő előtti 
napon postára tétetett, s ekként pályázatra bocsát­
tatott egy, a következő sorok kíséretében bekül­
dött megfejtés: 

• íme itt a talány megfejtése, tessék 1 
Mondhatom, hogy éppen nem vala gyerekség, 
S mégis akadt, kibe a gonosz bele bujt, 
Nem nyughatott, s ime egy offertet benyújt. 
Sok küszködésének vége lesz tán víg tor, 
S ki győze a harezban, neve eztán Viktor. 
Mert magát, s a húsz szót mindaddig gyötörte 
Két- hexameterbe, a míg bele törte. 
A talány fogós volt, de jól foga kése 
(No meg Br. úrnak is egy kis segítése) 
S most a serpenyőbe egy perezre se késik 
Kard helyett Brennusként bele vetni késit; 
Mert ez egy győzőhöz igen jól illik; hisz 
Glória et salus Victori, vae Vietis. 

Megye: Baranya. Megfejtés: 
Abara, Barna, Arab, banya, Baán, Aba, árny, anya, 

bán, rab, 
Rába, Bar, ábra, arány, arany, ár, aba, nyár, ara, 

bárány. 

A mi már a beküldött pályaműveket illeti: az 
V. számú, mivel névtelenül küldetett be, s mivel 
szerző maga is töredelmesen megvallja, hogy 

«Kése 
Mellett ott volt Br. úrnak is segítésen 

nem tar thatna ugyan számot a ju ta lomra : mind­
azáltal tekintve, hogy müve kevés híjján (Aba 
és aba külön értelmű, de azon betűs szavak) 
absolut becsű, ezen okból mégis a másodrangú 
jutalommal, — mely egy britannika szivarból 
áll, — felékesítendőnek véleményeztetik, míg az 
elsőrendű jutalmak egyike, — t. i. a feladott név­
ben rejlő indigenált szivar, Yára alakjában, az 
I . sz. pályaműnek ítéltetik (mely azonban a fel­
adat czélzatától eltér abban, hogy a húsz szót 
nem csak a névből — Baranya — hanem a 
«megye» szót is hozzá véve, állította össze.) 

A H. és i n . sz. megfejtők, tekintve, hogy ki­
fogtak a szórejtvény feladóján, s egy egészen 
más megyét — noha nem igaz jára tban lévőt — 
választottak alapúi, csalárdságuk díjában egy-
egy Marguérite rózsával díszíttetnek. Végre a 
főjutalommal: egy csokor, Imperatrice, Niel, 
Dijoni és Clarisse rózsákból, — a IV. sz. koszo-
rúztatik, mint a mely legközelebb jár az igazi 
megoldáshoz, mely így hangzik: Megye: Baranya. 
Abara, Baán, Aba, nyár, banya, bánya, Bar, árny, 

anya, bárány, 
Barna, Arab, arany, ábra, arány, ara, Rába, rab, ár, 

Bán. 
Baksay Sándor. 

WOHL STEFÁNIA ARCZKÉPE. 

Lapunk múl t heti számában a korán elhunyt 
magyar írónőről, Wohl Stefániáról megemlékező 
soraink közlésénél nyomdai tévedés következté­
ben az a sajnálatos eset történt, hogy a ki­
szenvedett irónő arczképe helyett nővéréé, 
Wohl Jankáé jelent meg lapunkban. A tévedés 
magyarázata az, hogy mind a két testvér irónő 
arczképei az Athenaeum ez idei nagy naptárában 
jelenvén meg, a nevezett nyomda vezetősége föl­

kérésünkre szíves volt átengedni közles végett 
a kért clichét, azonban a Wohl Stefánia arczképe 
helyett a Wohl Jankáé érkezett nyomdánkba, s 
mi a tévedésnek csak akkor jutottunk tudomá­
sára, mikor lapunk a sajtó alól már kikerült. — 
A tévedést ezúttal azzal igazítjuk helyre, hogy 
Wohl Stefánia arczképét pótlólag ime bemu­
tatjuk. 

A MAGYARORSZÁGI NÉPRAJZI TÁRSASÁG ALAKULÓ 
KÖZGYŰLÉSE. 

A magyarországi néprajzi társaság két évi elő­
munkálat után végre megerősített alapszabályai 
alapján megtarthatta első alakuló közgyűlését, okt. 
27-én d. e. az akadémia Kisfaludy termében. Ezt vá­
lasztotta a gyűlés helyiségéül nagyszerényen a tár­
saság vezetősége, de a közönség érdeklődése oly 
nagynak mutatkozott, hogy talán áz akadémiai 
nagygyűlések általános mértékéig betöltötte volna 
a nagytermet is. Ott voltak a néptani tudományok 
legkiválóbb képviselői és közéletünk több más jelese : 
Hunfalvi) Pál elnök, Jókai Mór, Gyulai Pál, Szász 
Károly, Pulszky Ferencz, Berzeviczy Albert, dr. Tö­
rök Aurél, Tóth Lőrincz, Szily Kálmán, P. Thew-
rewk Emil, Budenz József, Hadzsics Antal (Újvi­
dék.), dr. Marienescu Atanáz, Asbóth János és Osz­
kár, Kálmány Lajos (Csókáról), Molnár Antal, 
György Aladár, Szendrey János, Márki Sándor, 
Káldy Gyula, Gyertyánffy István, dr. Kiss Áron, 
dr, Jancsó Benedek, Munkácsy B., dr. Pápay Ká­
roly, stb. stb. s a kit az első sorban kell vala említe­
nünk : dr. Hermann Antal tanár, a ki már két év 
óta oly önzetlen buzgalommal, szóval és tettel fára­
dozik a társulat létesítésén. 

Az ülést Hunfalvy Pál elnök nyitotta meg s jegy­
zőnek dr. Katona Lajost jelölvén meg, elnöki beszé­
dében fejtegette a társaság czélját és tanulmányo­
zásának tárgyát, áttért aztán e tanulmányozás né­
mely részleteire s azokat igen behatóan fejtegette, 
mintegy konkrét példákban mutatta be az ethno-
graphiai tudományos eljárás módszerét és meglepő 
eredményeit, különösen kiemelve a nyelvvizsgálat­
nak széptani fontosságát. 

Jókai Mór üdvözölte ezután a társaságot lendü­
letes, tartalmas beszédben. Megemlékezett arról, 
hogy a boldogult trónörökös, a ki nagy örömmel 
fogadta a társaság eszméjét, elfogadta volt a véd­
nökséget. Beszédéből kiemeljük még a következő 
részleteket: 

«A m8gyar népismei társulatot tartozom üdvözölni, 
mint iró és politikus. Többször kérdezték tőlem, 
hogy a midőn olyan sokat összeírok, nincs-e titok­
ban valami munkatársam ? Igenis van! Ez az esz­
mékben kifogyhatatlan munkatárs az etbnographia. 
A költő világában a népisme ugyanaz, a mi az anyag 
világában a villamosság: ez a világító, a mozdító, 
a közlő, a megkötő, a gyújtó erő. Ez köti össze a 
földet az éggel, a fantáziát a valósággal. Sokszorosan 
fontossá válik a népisme Magyarországon, ha azt a 
politikus álláspontjáról tekintjük. Mindenekelőtt 
nekünk magyaroknak fölöttébb üdvös, egyrészt a 
velünk egy monarkhiai kötelékben élő különféle 
népfajoknak egyediségével részletesen megismer­
kedni ; másrészt a kerek földnek mind a nálunknál 
nagyobb, előrehaladottabb, mind a kisebb és elma­
radottabb nemzetei világába belepillantani. Ez tanít 
meg bennünket saját értékünknek helyes megbecs­
lésére, feltár előttünk sok reánk váró feladatot s 
megszüntet sok előitéletet. Ha valaha a világon be­
következik az örök béke. az az ethnographia általános 
elterjedésének a munkája lesz. De másod sorban az 
is szükséges, hogy saját hazánk népfajairól is olyan 
helyes ismertetések legyenek a külföld olvasó kö­
zönsége elé hozva, melyek helyreigazítsák azt a 
tömérdek balitéletet, a mit részben szándékos rossz­
akaróink, de még nagyobb részben a hazánkat fut­
tában megszemlélt jóakaróink felőlünk elterjesztet­
tek. Magyarország népségeit, magát a magyar nem­
zetet a külföldi közönség legnagyobb része csak az 
élczlapok karrikatura-alakjaiból ismeri s azoknak 
még a hibái is hibásak. Nagy szolgálatot fog tenni 
nemzetünknek a magyar népismei társulat, ha azt 
az arany hidat megépíti, a melyen keresztül a 
rosszul értesült vélemények a jobban értesült helyes 
tudattal kicserélhetik egymást. A magyar népismei 
társulat feladata leend mindezen kiváló erőket egye­
síteni, az eddig meglevő nagybecsű anyagot felhasz­
nálni s a népismei munkálatot rendszeresíteni. 
Adjon az Ég erőt e magasztos vállalathoz a társu­
latnak ; a Föld pedig adjon annak sikert. Éljen és 
viruljon e társulat a népek életével együtt elmulha-
tatlanul.» 

E jelentős beszédben Jókai úgyszólván a nemzet 
nevében üdvözölte a társaságot, de egyúttal mint a 

társaság egyik vezető szelleme a nemzethez intézett 
szózatot a társaság érdekében. 

Jókai beszéde után az elnök bemutatta Berzeviczy 
Albert államtitkárt mint a kultuszminiszter képvi­
selőjét. Az államtitkár a miniszter nevében, a kit 
fontos államügyek gátoltak a személyes megjelenés­
ben, üdvözölte a társulatot és kijelentette, hogy a 
miniszter élénk érdeklődéssel kiséri a néprajzi tár­
saság működését, a mely érdeklődésnek tettekkel is 
szándékozik kifejezést adni. Ezen, a társaság jövő­
jére nézve nagy jelentőségű kijelentést a közgyűlés 
lelkesült örömmel fogadta. 

Ezután Hermann Antal titkár terjesztette elő 
tömör titkári jelentését. Mindenekelőtt, az elnöki 
megnyitónak némileg kiegészítőjéül, rámutatott a 
hazai népélet tárgyainak fontosságára és a hazai 
ethnographiai múzeum alkotásának sürgősségére. 
Aztán röviden vázolta a társaság alakulásának tör­
tenetét, nyomatékosan hangoztatta azt a kulturéle-
tünkben eddigelé szinte páratlan örvendetes jelen­
séget, hogy a haza összes népei sorakozván a nép­
rajzi társaság zászlaja alá, közösen akarnak végezni 
egy nagy nemzeti munkát, s végre kiemelte József 
főherczegnek a társaság ügye iránti nemes, nagy­
lelkű érdeklődését. 

A választások előtt az elnök előterjesztésére a köz­
gyűlés osztatlan lelkesedéssel elhatározta, hogy a 
társaság védnökéül József föherczeget kérik fel. Ez­
után közfelkiáltással megválasztattak: 

Elnöknek Hunjaiig Pál, alelnököknek Török 
Aitrá és Havas Sándor, titkárnak Hermann Antul, 
jegyzőnek Katona Lajos és pénztárnoknak dr. Bo-
rovszkg Samu. A központi állandó választmány tag­
jaivá megválasztattak: Apvonyi Siíndor gr., Baics 
Milos br., Ballacji Aladár, Berecz Antal, Berzeviczy 
Albert, Brankorics Györqg gör. keleti szerb püspök, 
Brassai Sámuel, Csúszka György szepesi püspök, 
Filtsch József képviselő, a «Kronstádter Zeitung* 
szerkesztője, Goldis János, dr. Goldziher Igndcz, 
Griinwald Béla, Gyulai Pál, dr. Jancsó Benedek, 
br. Kaas Ivor, Kálmány Lajos, dr. Kohn Sénwel 
budapesti főrabbi, Kuun Géza gr., Lóczy Lajos dr. 
Moravcsik E. Emil orvos, Nagy Miklós, Rakorszky 
István, Salmen Jenő br., Szarvas Gábor, Szász Ká­
roly, Szatltmárg György, Széchenyi Béla gr., Szend­
rey János, Szily Kálnián, Tör* Kálmán. Sok jele­
sünk, a ki a néptani tudományokkal szakszerűn fog­
lalkozik, nincs felvéve a névsorba. Ezek a szakosztá­
lyok elnökeivé és előadóivá vannak kiszemelve. 
S mint ilyenek úgyis tagjai a választmánynak. 

A pénztárnok jelentéséből kitűnt, hogy a társa­
ságnak l i alapító tagja van: József főherczeg, báró 
Baics Milos, Brankovics György püspök, Gyulai Pál, 
di-. Hampel József, Hunfalvy Pál, Körösi József, gr. 
Kuun Géza, Schneller István, továbbá Arad és Seges­
vár városa, s végre Hermann Antal és neje 1500 frt 
értékű szakkönyvtár ajándékozásával. 

így kezdődött meg e nagyra hivatott társaság 
nyilvános működése a legkedvezőbb auspiciumok 
alatt, a melyek nagyjelentőségű czéljok elérésével 
biztatják a bátor kezdeményezőket és a hazafias és 
humánus ügy minden igaz barátját. 

November hó 2-án tartotta meg a választmány 
első ülését, a melyen a titkár ajánlatára elhatározta, 
hogy a társaság hivatalos közlönyét még november 
hóban megindítja és szerkesztőnek dr. Réthy 
Lászlót, jeles ethnogramsunkat kéri fel. Az elnöknek 
az alapszabályokra hivatkozó előterjesztésére Her­
mann Antalt felkérték, hogy az egész világ szakkö­
reiben elterjedt és elismert szakközlönyében havon-
kint egy ivet szánjon arra, hogy a társaságot a kül­
föld előtt képviselve nem magyar nyelven közölje 
a társaság hivatalos közleményeit és ismertesse mű­
ködését. Ezután megállapították a szombaton, no­
vember hó lO-án, d. u. 5 órakor, a m. t. akadémia 
heti üléstermében tartandó első felolvasó ülés napi­
rendjét : 1. József főherczeg dolgozata a czigányok-
ról; 2. dr. Török Aurél felolvasása az anthropologiá-
ról s a budapesti anthropologiai múzeumról; 3. 
Hermann Antal előadása a hazai ethnographia 
számára való múzeum alapításáról. 

Végre a választmány kiegészítése czéljából a kö­
vetkező szakosztályokat alapították meg: / . Xépt'ajok 
szerinti szakosztályok : Magyar: elnök : Jókai Mór, 
szakelőadók : Baksay Sándor és dr. Réthy László. — 
Székely: elnök: br. Orbán Balázs, szakelőadók: 
Király Pál és Kozma Ferencz. -— Csángó: elnök: 
hg. Odescalchi A., szakelőadó: dr. Szftdeczky Lajos. — 
Palócz: elnök : br. Nyári Jenő, szakelőadók : Mik­
száth Kálmán és Pintér Sándor. - Délvidéki német: 
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elnök : dr. Schwicker .1. H., szakelőadók : Hermann 
Antal és Szentkláray Jenő. — Dunántúli néniét: 
elnök : Schneller István, szakelőadó : Kurz Sámuel. 
— Erdélyi szász : elnök : dr. Teutsch G. D. Szak­
előadók : Meltzl Oszkár és Wolff János. — Szepesi 
német: elnök : Sponer Andor, szakelőadók: Lindner 
Ernő és Weber Samu. — Horvát: e szakosztály 
szervezése későbbre halasztatott. — Szerb: elnök 
lur. Nikolics Fédor, szakelőadók : Hadzsics Antal és 
Popovics István. — Bvnyerácz: e szakosztály szer­
vezése későbbre halasztatott. Bolgár.- elnök : Czir-
busz Géza, szakelőadók: Koszilkov Lipót és Strausz 
Adolf. — Tót: e szakosztály szervezése későbbre 
halasztatott. — Rutén: elnök: Firczák Gyula, 
szakelőadók: Csopey László, Drohobczky Gy. és 
Zloczkay M. — Lengyel: elnök: gr. Zalusky E. 
szakelőadó : dr. Fialowsky L. — Vend: e szakosz­
tály szervezése későbbre halasztatott. — Rumén: 
elnök: dr. Marienescu Ath., szakelőadók: Alesics 
György, Mailand Oszkár és Moldován Gergely. — 
Olasz: e szakosztály szervezése későbbre halasztatott. 
Görög: elnök: Lyka Miklós, szakelőadó: Tialios 
György. — Örmény: elnök: Molnár Antal, szak­
előadók : dr. Patrubány L. és Szongott Kr. — Czi-
gány szakosztály: elnök: József főherczeg O fen­
sége, helyettese : dr. P. Thewrewk Emil, szakelőadó: 
Hermann Antal. — Bosnyák : e szakosztály szer­
vezése későbbre halasztatott. Finn-ugor: elnök: 
Budencz József, szakelőadók: Munkácsy Bernát és 
ifj. dr. Szinnyei J. — Török-tatár: elnök : Vámbéry 
Ármin, szakelőadók: dr. Kunos Ignácz és Thury 
József. — II. Folklóré (népnyelvi hagyományok): 
elnök: dr. Meltzl Hugó, szakelőadó: dr. Katona 
Lajos. —III. A népélet használati tárgyai: elnök: 
gr. Zichy Jenő, szakelőadók: Gyarmathy Zsigáné, 
Hermán Ottó és Xantus János. — IV. Népzene: 
elnök : gr. Zichy Géza, szakelőadók : Bartalus Ist­
ván, Káldy Gyula és Kyhács H. —V. Anthropologia: 
(embertan) elnök: dr. Török Aurél, szakelőadó : 
Pápay Károly. — VI. Deinographia (népleirás): 
elnök : Keleti Károly, szakelőadók : György Aladár, 
Körösi József és dr. Thirring Gusztáv. — VII. Pa-
laethnologia (népies régiségek): elnök: Pulszky Fe-
rencz, szakelőadók: Fröhlich Róbert és Wosinszky 
Mór. — VIII. Graphika (népies képzőművészet): 
elnök : Székely Bertalan, szakelőadók: Feszty Árpád, 
Huszka József és Boskovics Ignácz. — Szakelőadó-
kul mindenik osztályban esetleg még mások is 
felkérhetők. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET 
Szabados Ilonka. Költői beszély XII. énekben. 

Irta Támer János tolna-némedii evang. lelkész. 
A 283 lapra terjedő költemény egyszerű falusi 

történet, vagy inkább történetek lánczolata, mert a 
mese három nemzedéknek mondja el élete folyását. 
A műben a fő súly az erkölcsi tendencziára van fek­
tetve, de a költői elemnek sincs egészen híjával. 
Igaz, hogy ez inkább a külsőségekben, a könnyed, 
folyékony verselésben és hangzatos rímekben nyi­
latkozik ; a költészetnek nehezebb, de egyúttal be­
csesebb sajátságai, a belső alakítás és a jellemfestés 
hiányzanak belőle. Szerző jól tenné, ha tanulmá­
nyozná a költészet nagy mestereinek alkotásait s el­
lesni igyekeznék a jellem- és mesefejlesztés titkát. 
Költői beszélyének mindjárt elején van egy jelenet 
(a hol az öreg Petres és felesége fiukat, a fiatal Pet-
rest meg akarják házasítani), melyben a helyzet 
ugyanaz, mint Goethe Hermann és Dorotheájának 
egyik jelenetében ; de míg Goethénél a valódi em­
berek, erényeikkel, hibáikkal s igaz emberi szenve­
délyeikkel megindítják az események lendítő kere­
két, addig «Szabados Uonká»-ban az erény abstract 
fogalmának személyesítői sem igaz érdeket nem tud­
nak kelteni, sem a mese belső fejlődését megindí­
tani nem képesek. Támernek nagy hibája a túlságos í 
terjengés is, ott a hol pár vonással kellene festeni, í 
lapokon keresztül szónokol, vagy aprólékos leírások- | 
kai fárasztja az olvasót. Szívesen elismerjük, hogy ! 
leírásai közt van több hangulatos vagy találó népies í 
festés, de azért a hosszadalmas leírások művének 
inkább ártanak, semmint használnának. Föltótlen 
dicsérettel kell azonban megemlékeznünk arról a 
nemes erkölcsi érzésről s meleg hazafiságról, mely 
az egész müvet átlengi, mely tulajdonságok Szaba­
dos Ilonkát a nép számára erkölcsnemesíi ő olvas­
mányul különösen ajánlják. A mű Tolna-Némediben 
jelent meg, ára 1 frt 50 kr. 

Uj regények. Az Athenaeum társaság kiadásából 
két uj regényt kaptunk. Az egyik Monostory Ka­
tinka, regény a szabadságharcz idejéből; irta Gyar­
mathy Zsigáné, ki jól választott tárgyhoz fűzi derék 
irói képességét, az események érdekes szövését, az 
alakok elevenítését, a leírásokat, s általában az elő­
adás vonzó tulajdonait. Ára 1 frt. A másik regény 

egy kedvelt franczia szerző műve: %A barátnő', 
Henry Grévilletől, francziából fordította báró O-y. 
Ennek ára 1 frt 20 kr. 

A szombatosok, történetük, dogmatikájuk, és iro­
dalmuk ; különös tekintettel Péchi Simon főkan-

czellár életére és munkáira; irta dr. Kohn Sámuel. 
Az Athenaeum-társulat kiadása. (Ára 2 frt 50 kr.) 

Erdély történetében sokszor van szó a szombato­
sokról, kiknek utolsó csoportja, a bizod-ujfalusi ma­
gyarság, 1860-ben áttért a zsidó vallásra. Dr. Kohn 
Sámuel, ki a magyarországi zsidók történetének 
megírásával már jó munkát végzett, nagy történelmi 
apparátussal adja elő a szombatosok történetét, ül­
dözését, fokonkénti közeledésüket a zsidó valláshoz, 
és irodalmukat. Péchi Simon életének bő részt jut­
tat a szerző, mint a ki a szombatosok vallását alapí­
totta. Kohn könyve azt mutatja ki, hogy a szomba­
tosok vallása mily mélyen gyökerezik a zsidók vallá­
sában, s hogy egyházi irodalmuk főforrása mennyit 
merített a zsidóktól. Sok kútfőt idéz, s ezekből szá­
mosat maga kutatott föl a kézirati emlékekből. 

Naptárak. Az Athenaeum nagy kép>es naptára már 
31-ik évfolyamát érte meg most. Vaskos nagy kötet, 
sok képpel, változatos olvasmányokkal. Szépiro­
dalmi részében Reviczky Gyulától, Endrődi Sándor­
tól, Dalmady Győzőtől, Ábrányi Emiltől, Palágyi 
Lajostól találunk költeményeket, Vadnai Károlytól, 
Tolnai Lajostól, Szabóné-Nogáll Jankától, Murai 
Károlytól, Szanday Zenótól elbeszéléseket, Szokolay 
Kornéltól, dr. Hankó Vilmostól ismeretterjesztő 
czikkeket. Az év története arczképek és egyéb rajzok 
kíséretében szól a bel- és külföld eseményeit ől. A 
• Közhasználati rész* szükséges tudnivalókat nyújt. 
A betűrendes hely- és tárgymutatóval ellátott«Tiszti 
czimtár» a közhivatalok, minisztériumok, köztör­
vényhatóságok, törvényszékek és járásbíróságok, tu­
dományos és szépirodalmi intézetek, biztosító társu­
latok és pénzintézetek stb. sorát tartalmazza. Ára 
1 frt. — «Mehet* humorisztikus zóna-naptár, szer­
keszti Pokrócz Ádám, több magyar viczczes tésur 
közreműködésével. Negyedik évfolyam. Pokrócz 
Ádám egyik élczlapunk ismert alakja. I t t is a vas­
utasokról viczczeló'dik. Van a naptárban néhány 
hosszabb humoreszk, sok adoma és majdnem min­
den lapon karrikatura. Kiadta Singer és Wolfner 
könyvkereskedése s ára 60 krajczár. 

«Hoch!» Hexti Nabdár. A • Borsszem Jankó» 
szerkesztőségéből minden évben kikerülő humorisz­
tikus naptár ezt a czimet kapta 1890-re. 

Az ismeretes pressburgi hazafi. Kraxelhuber Tó­
biás planétája alatt jött ez a naptár a svarcz-gelb 
világra. A czimlapon ott lobogtatja a fekete-sárga 
zászlót íhoch» felirattal, mig Mokány Bérezi és 
Tarjagos Illés vállaikon tartják a nevezetes hazafit. 
Mottója: «Abczng az Abczug és éljen az Éljen.» A 
humoros rész az év12 hónapjának illusztrálásával 
kezdődik, mellékelve hozzá Sanyaró Vendel étek-
rendje. A «Borsszem Jankó* mulatságos alakjai a 
naptárban is helyt állnak magokért. Mokány Bérezi 
a párisi kiállításról beszél, a hol sok kalandja volt. 
Az apró adomák és jóizü ötletek ép-ugy, mint a na­
gyobb tréfás dolgok hatását a jó karikatúrák egész 
sora emeli, majd minden oldalra jutván ezekből, 
néha több is. Jankó János, a kitűnő torzképrajzoló 
mellett Homicskó Athanáz vett részt az illusztrálás­
ban. A mulatságos naptár az Athenaeum-társulat 
kiadása s ára «egy színehagyott kék flóres niksz-
dájcs értékben.» 

Zsidó közigazgatási naptár az 5650-ik évre 
(1889—!,'0.) Az i?r. felekezeti ügyek almanachja, az 
anyakönyvek vezetésére vonatkozó összes kormányi 
intézkedésekkel és rendeletekkel, a kulttisz-minisz-
terium által megállapított anyakönyvi kerület-fel­
osztásokkal, a házassági ügyek s a hitközségi élet 
körébe tartozó szabályokkal, iskola-ügyi rendeletek­
kel, stb., melyek először vannak igy összegyűjtve. A 
•MMgyar-zsidó Szemle* szerkesztősége bocsátotta 
közre, s az Athenaeum-társaság adta ki; ára 90 kr. 

Előjegyzési és fali naptárak. A Posner K. La­
jos és fia müintézet a jövő évre is kiadta az Előjegy­
zési naptárt a sorshuzási napok megjelölésével, a 
bélyegfokozatok, postai és távirdai díjjegyzékek fel­
tüntetésével, Ugyanott megielent a falra függeszthető 
Jegyzék naptár és Fali naptár, hasznos tudnivalók­
ból álló szél-jegyzetekkel. 

Hadtudományi pályakérdések az akadémián. 
Az akadémia hadtudományi bizottsága a jövő év­
ben «Egyetemes hadtudományi könyvtár* czimen 
gyűjteményes vállalatot indít meg, melynek első kö­
tetére most hirdet pályázatot. Az első kötet számára 
az 1866-iki osztrák-porosz és osztrák-olasz hadjára­
tok leírását kívánja a bizottság. A leirás tisztán ka­
tonai s/empontból készüljön s legfölebb 25 ivre ter­
jedhet. Határidő 1890. nov. 1.; a tervezetet decz. 
10-ig kell benyújtani a hadtudományi bizottság elő-
adójához,Horváth Jenő honvédszázadoshoz, Lónyay-
utcza 9. sz. A vállalat második kötete az orosz török, 
harmadik kötete a német-franczia háborút fogja 
tárgyalni. Pályázatot hirdet továbbá a bizottság oly 
dolgozatra, mely a magyar hadtörténelem valamely 
nevezetesebb esem ényét írja le önálló kutatások alap­
ján. Jutalma 20 arany, benyújtási határideje 1890. 
május 1. 

Előfizetési felhívások. Katona Árpád költemé-
, nyeire hirdet előfizetést Szatmárról Deák Kálmán. 

Katona Árpád már tiz év előtt elhunyt, szép remény­
ségeket vivén magával a sírba. Egy kötetet még éle­
tében kiadott költeményeiből. Barátai most ujabb, s 
már fejlettebb tehetséggel irt költeményeiből gyűjte­
nek össze egy kötetet. Előfizetési ára 1 frt, diszkö-
tósben 1 frt 80 kr. A megrendelések Szatmárra, 
Molnár János nyomdájába intézendők. — Parasztok 
czimen falusi történetekből (a nép- és havasi életből) 
egy kötetet ád ki Lengyel Sándor Kolozsvártt, egy 
forint előfizetési ár mellett. 

A műcsarnok téli kiállítása nov. 15-ikén nyílik 
meg, s valószínűleg egyike lesz a műcsarnok legna­
gyobb és legváltozatosb kiállításainak. Eddig össze­
sen 305 miivész jelentett be 678 miitárgyat. Az ide­
gen nemzetek is igen érdekesen lesznek képviselve. 

A belga művészek, kik minden kiállítás iránt 
annyi figyelmet tanúsítanak, 92 festményt küldtek, 
melyek a genti kiállításból vannak kiválogatva. A 
müncheni kiállításból is 60 festményt jelentettek be, 
köztük igen becseseket. A franczia művészek a szo­
kottnál nagyobb számban jelenoek meg. Ezek közt 
lesz Dabant Albertnek a párisi szalonban feltű­
nést keltett «Hajótöröttek mentése* czimü óriási 
festménye, melyet a franczia kormány engedett át a 
kiállításra. Lefebvre, a franczia művészet egyik leg 
ünnepeltebb képviselője, szintén bejelentett egy 
festményt s ez alkalomból a képzőművészeti társulat­
hoz hosszabb levelet irt, melyben a többi közt azt 
mondja, hogy mennyire örvendetes és liizelgő reá a 
magyar közönségnek elismerése az ő művészete 
iránt s hogy annak viszonzásául törekedni fog min­
den évben valamely jelentékenyebb mnvével részt 
venni kiállitásainkon. Tudvalevő, hogy Lefebvre-nek 
«Ondine»-ja, a mester egyik remekmüve a nemzeti 
múzeum képtárában van néhány év óta. Az eddigi 
bejelentésekből is látható, hogy Budapesten még 
alig volt oly magas színvonalon álló nemzetközi kép­
tárlat, mint a minő lesz a legközelebbi téli kiál­
lítás. 

A színházak állami segélyezése. Az lS90-iki 
országos költségvetésben az operaszínházra 215,000 
frt van fölvéve, 30 300 írttal kevesebb, mint az idén ; 
ezen kívül 27,750 frt az operaszínház adósságainak 
törlesztésére ; a nemzeti színház segélyezésére 53,000 
frt, adósságai törlesztésére 38,000 frt, nyugdíjinté­
zetére 8000 frt ; a kolozsvári nemzeti színház segé­
lyezésére 14,000 frt; ezenkívül a magyar színész-
egyesület segélyezésére 5000 frt. Az összes kiadás 
388,050 frt. Ebből a nemzeti színházi alapok jöve­
delme 27, 300 frt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia nov. 4-iki ülésén 

Hunfalvy Pál elnökölt, s két nyelvészeti felolvasás 
volt napirenden. 

Imre Sándor, a jeles nyelvész, nagyobb tanul­
mányt irt «A középkori magyar irodalom stiljáról.* 
Ebből adott elő egyes részeket Simonyi Zsigmond, 
a vidéken élő szerző helyett. A magyar nyelv 
történeti emlékei immár nagy részben a közönség 
kezei közt vannak. Eljött az ideje, hogy ezekkel be­
hatóbban foglalkozzunk. Imre magvas tanulmánya 
a kódexek irodalmának szépészeti vizsgálata, s azt 
kutatja, hogy a magyar nyelv első művelői mikép 
tudták kifejezni gondolataikat, eszméiket, hogyan 
kezelték a nyelvet. A régi prózával eddig nem sokat 
foglalkoztak. Imre ezeket vizsgálja. A legrégibb kó­
dexek vallásos tartalmúak, fordítások, s látszik raj­
tok, hogy a fordító sokszor nem értette az eredetit, 
vagy pedig a megértett szöveget nem tudta kife­
jezni. A kódexek stíljéről átalában nem lehet sok 
jót mondani. Szabatosságot is hiában keresünk 
azokban. A középkori irók azonban nemcsak ösztön­
szerűleg, hanem öntudatosan is foglalkoznak a 
nyelvvel: a népnyelvből kezdenek szóbőséget gyűj­
teni, idegen szavakat is jól alkalmaznak, és fejlesz­
tik az irodalmi nyelvet. A szép iránt is bírnak ér­
zékkel. Az élénk figyelemmel hallgatott felolvasás 
után Munkácsi Bernát folytatta jelentését a vogu-
lok földjén tett nyelvészeti tanulmányútjáról. Ez 
utjának többféle tudományos eredmény köszön­
hető. Első sorban becses vogul énekgyüjteménye, 
mely főkép hősi énekekből, istenek himnuszaiból, 
medveénekekből áll. A Szozva és Szigva folyók vi­
dékén dns aratás kezdődött számára : egész' serege 
a világ teremtésére, a víz- és tüzözönre, az istenek 
harczaira és a medvekultnszra vonatkozó, eposzi 
hangú népkölteményeknek jutott birtokába. A 
Tavda folyó alvidékén Munkácsi eddigelé ismeretlen 
vogul tájszólást fedezett fel, melynek nyelve sok ér­
dekes tanulságot foglal magában az ugor nyelvekre s 
köztük különösen a magyarra nézve. Ez előadást is 
tetszéssel fogadták. 

A Kisfaludy-társaság október 30-iki ülésében 
mmt említettük Lévay József .Emlékezések Tompa 
Mihályról, czimü dolgozatát olvasta föl. Közöljük 
itt erről a következő ismertető sorokat: 

Lévay bizalmas ismeretségben volt a költővel 
s ez az ismeretség még a negyvenes évekből eredt. 

45. SZÁM 1889. xxxvi. ÉVFOLYAM. 

Tompa saját erejéből küzdötte föl magát. Anyja ko­
rán elhunyt, apja nem sokat törődött vele. Miskol-
ezon lakott kis viskójában, és fia segítette. Csizmadia 
lett volna, de mesterségét nem folytatta, inkább kis 
szőlőjét kapálgatta s kalendáriumokat árult. Második 
felesége mint kofa kei-esett valamit. Az öreg telhetet­
len és kapzsi ember volt. Hanvára sokszor elgyalogolt 
fiához. Tompa háza a példás rend képe volt s mint 
pap is kötelességtudó. Neje gondos keze mindenütt 
meglátszott a ház körül. Á bejei uj paplakban Tompa 
nagy kedvvel kertészkedett és rózsákat is tenyész­
tett. Hanván rá tudta szoktatni a híveket, hogy a 
papbért pontosan fizessék. Esperességre, püspökségre 
nem vágyott, köztanácskozásokban nem szerepelt, 
mint x>apot kielégítette a szószék, mint költőt az 
irodalom. A társaságban vidám volt, szerette a 
tréfát, az adomát. Modorában némileg szögle­
tes, felfogásában szűk körű, de szeretetreméltó tár­
salgó volt, főkedvtelése a dohányzás. Poharazás közt 
is jól érezte magát, de mértéket tartott. Egy mis-
kolczi barátja, kit gyakran fölkeresett, tizenkét po- . 
harat készíttetett társai nevével, s az első, melyet | 
félre kellett tenni, mert tulajdonosa meghalt, a 
Tompáé volt. E szomorú esetre irta Lévay «Gyá­
szoló pohár* czimü mély bánatú költeményét, me­
lyet az emlékezések végén hallottunk. Lévay sok 
jellemző vonást jegyzett fölTompáróL Volt Tompá­
nak Beranger költeményeiből egy példánya, mely­
nek belső lapjára föl van jegyezve, hogy Petőfi adta 
Aranynak, ez meg Tompának, ki Lévaynak ajándé­
kozta, most pedig Szász Károlyé. E pontnál Szász 
Károly kijelentette, hogy noha élete végéig kívánta 
bimi e becses könyvet, ez az alkalom arra készti, 
hogy oda ajándékozza a társulat ereklyetárának. 
Említ Lévay egy kézirati könyvet is, a «fekete köny­
vet*, melyet Tompa a jászói kolostor levéltárába le­
pecsételve adott be, hogy halála után ötven évvel 
bontsák föl. Sokan azt hitték, hogy ez a költőnek 
valami mestermüve lehet; de Lévay, a ki azt egyszer 
lemásoltatta és fekete vászonba köttette, most el­
mondja, hogy nem egyéb az, mint a Tompával tör­
tént adomaszerű esetkék gyűjteménye, melyet azért [ 

óvott a nyilvánosságtól, mivel sok élőre vonatkozott. 

A tör ténelmi társula t nov. G-ikán tartotta havi 
ülését, 'lhaly Kálmán elnöklete alatt. 

Pettkó Béla bemutatta Kvacsala János «Egy ál-
próféta a XVH. századból* czimü munkáját. Drávik 
Miklósról, a Pozsonyban 1681-ben kivégzett álpró-
fétáról beszél. A felolvasás után Thaly Kálmán el­
nök jelentette, hogy szept. 28-án személyesen nyuj- j 
totta át Munir pasának, a török közoktatásügyi mi- j 
niszternek a disztagsági oklevelet Konstantinápoly­
ban. A miniszter nagy megtiszteltetésnek vette s 
érdeklődéssel tudakozódott a társaság viszonyai j 
iránt. Szilágyi Sándor titkár a folyó ügyekről tett | 
jelentést. Hevesmegye közönsége kéri a választmányt, j 
hogy bírálja meg a társulat Szederkényi Nándornak 
•«Hevesmegye monográfiája* czimü munkáját s ad­
jon róla véleményt. A lársulat megbiráltatja a mo­
nográfiát. Nagy Gyula a Tömösy- család levéltárában 
tett kutatásairól számolt be. Dr Szádeczky Lajos je­
lentést tett két beküldött okmányról. 

Az orsz. régészeti és embertani társaság okt. 
20-iki havi ülésén dr. Hampel József a párisi világ­
kiállítás archaeologiai gyűjteményeit ismertette. A 
kiállított anyag roppant nagy \ olt, de az archaeolo­
giai katalógust nem állították még össze, és a régé­
szeti tárgyak nagyon sok helyen voltak szétszórva. 
A praehistorikus gyűjtemény közepén fölállított élet­
nagyságú plasztikai csoportok sokat tettek a tudo­
mány népszerűsítésére. A csoportok összeállításánál 
ügyes művészek működtek közre hiteles leletek és 
adatok fölhasználásával. E csoportozatokban a régi 
vad népek állapota összehasonlítva a modern né­
pekével igen tanulságos képet nyújtott. Képviselve 
voltak e csoportozatokban a mammuth-korszak, az 
iramszarvas-korszak, a csiszolt kőszerszámok, a 
bronz-korszak, stb. idejéből vett jelenetek. Igen ér-
dekes volt egy antik cserepes műhelyt ábrázoló cso- , 
port négy alakkal. Egy más csoportozat egy galliai i 
cserepes boltját mutatta korhű és eredeti mintákkal. 
Az emberi munka történetét ábrázoló csoportok ; 
mellett földszint a francziaországi régészeti gyüjte- t 
menyek foglaltak helyet. Maga a kő-korszak 16 gyüj- j 
teménynvel volt képviselve igen érdekes barlangié- i 
letekkel.'A bronzleletek Francziaországban gjen- ( 
gébben vannak képviselve és csak sporadice tűnnek 
fel, ugy hogy egyes kiváló tudósok kétségbe vonják j 
a bronzkorszak létezését Francziaországban. Galliá­
nak római korbeli czivilizácziója ellenben igen gaz­
dagon volt feltüntetve. Az előadó tapasztalatai alap­
ján kijelenti, hogy a műtörténelem és archeológia 
terén a francziák bátran mérkőzhetnek a németek­
kel, és igen komolyan mozdítják elő a tudományt, j 
Az érdekes előadást élénken megéljenezték. Ezután 
Pulszky Ferencz mutatott be egy aranyleletet, a 
melyet Széli Ákos országyülési képviselő közvetité-
.sével az arad-csanádi vasúttársaság ajánlott föl a 
nemzeti múzeumnak. A lelet arany babérlevelekből 
áll, a melyek czélja még nincs világosan megálla­
pítva, de Pulszkv ugy itéli, hogy koszorúba összeál- ; 
lítva női fejdiszül szolgálhattak. Végül dr. Szemlrey | 
János titkár jelentette, hogy Mezőhegyes vidékén a , 
szárazéri csatorna építésénél egy őskori csolnakot | 

_ VASÁENAPI ÚJSÁG. 
találtak, benne egy csontvázzal. A társulat azonnal 
távirati kérdést intézett e tárgyban az államépité-
szeti hivatalhoz, de azt a választ nyerte, hogy a csó­
nak annyira megrongált állapotban találtatott, hogy 
egyáltalán nem volt megmenthető, sőt a földből sem 
kiemelhető. 

A székely iparmúzeum számára nemsokára ál­
landó csarnokot építenek. A kereskedelemügyi mi­
niszter ugyanis a napokban tudatta Maró- Váiárhely-
városával, hogy az építendő múzeum czéljára 12000 
forint államsegélyt engedélyezett. Most már bizton 
remélhető, hogy az erdélyi részek Maros-Vásárhelytt 
összehalmozva lévő számos régiségeit megfelelő haj­
lék fogja őrizni. 

MI ÚJSÁG. 
A királyi udvar Gödöllőn. 0 felsége a király e 

hó 5-ikén Gödöllőre érkezett, hol hosszabb időt tölt. 
Ugyanaz nap érkezett meg Mária Valéria főher-
czegnő is Miramareból, honnan a királyné több heti 
tartózkodásra Korfuba utazott. A főherczegnőt vő­
legénye, Salvator ferencz, főherczeg is elkísérte. A 
király e hó 11 -ikén, hétfőn adja az első kihallgatást 
a budai királyi palotában. 

Stefánia föherczegnő e hó 10-ikéig marad Po­
zsonyban, jóval tovább, mint eleinte tervezte. Az 
özvegy trónörökösné jól találta magát Frigyes fő­
herczeg családja körében, sőt azt is beszélik Po­
zsonyban, hogy ott kastélyt és szép kertet vásárol, s 
gyakran fog Pozsonyban időzni. Más oldalról pedig 
azt jelentik, hogy a trónörökösné Belgiumban is vá­
sárol kastélyt, Croy-Dülmen herczegnőnek Beaur-
sing nevű birtokát veszi meg, melyet a herczegnő 
első férjétől, Osuna herczegtől örökölt. Beanrsing 
600 éven át volt az Osuna-család ősi fészke. Az agg 
herczeg a legnagyobb gonddal kezeltette a gyönyörű 
jószágot, ugy hogy szebb aligha van most egész 
Belgiumban. Az ódon kastély is teljesen ki van ja­
vítva s egész múzeum van benne felhalmozva a régi 
becses műemlékekből, képekből, szobrokból, gobe­
linekből, stb. A ritka szép jószággal némelyek szerint 
maga a belga király óhajtja leányát meglepni. 

Semsey Andor adománya. ,A hivatalos lap a 
múlt héten közölte a király elismerését Semsey An­
dornak, az akadémián tett nagy adományáért. A ki­
rályi kézirat igy szól:«Vallás és közoktatásügyima- ' 
gyár miniszteremet felhatalmazom, hogy Semsey 
Andornak, a magyar tudományosság érdekében ho­
zott eddigi önzetlen áldozataiért, s nevezetesen leg- \ 
ujabbi 100,000 forintos adománya alkalmából, elis­
merésemet kifejezze, Kelt Schönbrunnban, 1889. 
évi október hó 29-én. Ferencz József, s. k.» — A ki­
rályi kéziratot a hivatalos lap nov. 5-ikén ismételte, 
mert az első közlés alól kimaradt a miniszteri el­
lenjegyzés. A második #közlés tehát gr. Csáky Albin 
közoktatásügyi miniszter ellenjegyzése mellett je- j 
lent meg. 

A 100,000 frtos adományból kitűzendő tiz pálya-
kérdés szabályainak megállapítására kiküldött aka- • 
démiai bizottság már tanácskozik. Tagjai lettek az 
adományozón kívül az akadémia elnöke, másodel­
nöke, főtitkára, továbbá az akadémia három osztá­
lyának elnökei és titkárai. A bizottság e hó 4-ikén 
tartotta első ülését. Érdemleges határozatot azonban 
a bizottság nem hozott s a kérdés megoldása j 
előreláthatólag hosszabb időt fog igénybe venni. 

A párisi vi lágtárlatot e hó 6-ikán rekesztették [ 
be. Gyönyörű őszi idő kedvezett az ünnepélynek, s • 
a kiállítás területén rendkívüli mozgalom uralko­
dott. Ily nagy tömeg még egyszer sem jelent meg, s 
nem tartózkodott egész nap, sőt éjfélig a kiállításon. I 
Fél milliónyi ember gyűlt össze és sok helyen telje­
sen megakadt a közlekedés, kivált mikor Carnot 
elnök megjelent, a kit rokonszenves óváczióban ré­
szesítettek, éltetve a köztársaságot. 

A kiállítás eredményével mindenki meg van elé­
gedve, s a párisi tárlat mintaképe lesz a későbbi ki- j 
állításoknak. De épen a rendkívüli sikernél fogva 
alig remélhető, hogy Európában egyhamar világtár­
latot rendeznek. A kiállításnak 25 millió látogatója 
volt, nem számítva az ingyenes látogatókat. Magát 
az Eiffel-tornyot 2 millió nézte meg. Az óriás torony 
jövedelme fedezi költségeit. Pedig még ezentúl is 
meglesz vonzóereje. A csütörtöki bezáró ünnepnek 
az éjfél vetett véget. A mulató helyek, látványossá­
gok még egyszer megélénkültek, a kivilágított szö-
kőkutak felragyogtak, a zene szólt mindenfelé. Más-
nap rögtön megkezdték a tárgyak összecsomagolá- ; 
sát és a rombolást. A bezárás alkalmából Eiffel es-
télyt adott a tornyon. A legutolsó ágyujeladást fo­
nográfba vették és az illető viaszhengert elküldik 
Edisonnak. A kiállítási épületek közül többet fentar-
tanak. A Mars-mező megmarad nagyszerű sétatér- ! 
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nek. Edíig a katonaság tartotta ott gyakorlatait, 
most másfelé kap erre alkalmas helyet. A hadgya­
korló tér költségeit s az épületek fentartását fede­
zik a kiállítás nyolez milliójrank tiszta jövedelméből. 

A bécsi nunczius Esztergomban. Galimberti 
Alajos bécsi pápai nagykövet e hó 5-ikén Eszter­
gomba érkezett, hol a bibornok-primás vendége. A 
nunczius több napig marad Esztergomban. 

Kautz Gyula egyetemi tanár ée főrendiházi tag, 
az osztrák-magyar bank budapesti alkormányzója, e 
hó 6-ikán ülte meg születésnapja 60-dik évforduló­
ját, s ez alkalomból sokfelől szívélyesen üdvözölték. 

A piski-i csata emléke. A piski-i hid mellett c 
hó 3-ikán avatták föl azt az emléket, melyet Bem 
győzelmes csatája hirdetőjének állított oda a haza­
fias kegyelet. Az emlék tizedfél méter magas obeliszk, 
feketés szürke trachitból. Az emléket öntött vasrács 
veszi körül. 

Az oszlop homlokzatának keletre, vagyis a piski i 
hid felé néző részén érczből készült megaranyozott 
cser-babérkoszoru díszeleg. Ezen az oldalon a követ­
kező aranybetűs felirat van: «Az 1849-dik évi feb­
ruár 9-iki győzelmes : csata és ott elhullott dicső hon-
védeink emlékére a nemzet kegyeletes közadakozásából 
a hunyadmegyei honvédegyesület támogatása mellett 
emelte Piski-telep lakossága MDCCCLXXXlX.» A 
Piski-telep felé néző északi oldalon ez olvasható: 
«E dombról dönté el Bem apó a csatát azon emléke­
zetes kijelentése után : Ist die Briicke verloren, ist Sie-
benbürgen verloren. • A harmadikon, a déli oldalon, 
a következő felirat van : 

« Vérzettek és elhaltak ők. 
De győzedelmesen ,• 
Tettök sugara átragyog 
Időn s enyészeten. 

Jósika Miklós sírja. A múlt évtizedek legolvasot­
tabb regényírója, báró Jósika Miklós, a hazától távol, 
a drezdai temetőben nyugszik. Magyar ember nem 
igen fordul meg a temetőben, de halottak napján 
mindig akad egy-egy kegyeletes lélek, a ki a magá­
nos sirt megkoszorúzza. Az idén is két diszes ko­
szorú ékesítette. Az egyiket a költő özvegye Pod-
maniczky Júlia bárónő, a másikat életirója Melháné 
Szaák Lujza küldötte. 

Petőfi volapük nyelven. A bécsi volapükista 
társaság a múlt napokban kiállítást rendezett, a 
melynek az volt a czélja, hogy a «Volapük* nyelv 
használhatóságát, könnyen áttekinthető modorban 
szemlélhetővé tegye. Magyarországból Madarnssy 
Pál pénzügyi törvényszéki elnök, küldötte be a kiál­
lításra Petőfi néhány költeményének volapük for­
dítását, mely szakemberek állítása szerint nagyon 
sikerült. 

A fonográf. Waugemannt, Edison képviselőjét, 
ki most Bécsben jár és ott Edison legújabb találmá­
nyát, a fonográfot bemutatja, Puskás Tivadarnak, a 
budapesti állami telefonhálózat igazgatójának sike­
rült megnyernie, hogy Budapestre is eljöjjön és a 
fővárosi telefon-előfizetőknek bemutassa a fonográ­
fot minden részletében. Wangemann szombaton és 
vasárnapon fogja a fővárosban megtartani mutat­
ványait. 

Bécsben e hó 3-ikán a fonográfot Wangemann a 
királynak is bemutatta. O felsége nagy érdeklődés­
sel hallgatta a magyarázatot. Wangemann azt is 
mondta, hogy Edison már levelezései egy részét fo­
nográf által végzi ; abba beszél bele, s a viasz hen­
gereket küldi el levél helyett, melyek aztán a fono­
gráfba illesztve, Edison saját szavaival mondják el 
az üzenetet. Wangemann ezután azt a viaszhengert 
helyezte a gépbe, molybe a német vasúti ezred ze­
nekarának négy embere Berlinben ezelőtt három 
héttel belejátszotta az osztrák himnuszt. A király 
csodálkozással hallgatta a fonográfból jövő melódiá­
kat s midőn ezek elhangzottak, _ az apparrátusból ez 
a kiáltás tört hirtelen elő : «0 felsége Ferencz Jó­
zsef király hurrá !» Nyomban rá ugyanarról a viasz­
hengerről felhangzott a Radeczky-induló. Ezután a 
király egy zongoradarabot hallgatott végig, melyet 
Chelius hadnagy Potsdamban a német császár előtt 
játezott bele a fonográfba. A következő darab egy 
trombita-szóló volt, mely igen tisztán és világosan 
hallatszott. Wangemann egy kis tölcsért illesztett a 
készülékre s a trombitahangok betöltötték az egész 
termet. A király ezután beszédet kívánt hallani 
Wangemann más hengert tett a fonográfba s mi­
után a király a hallócsövet füléhez illesztette, igy 
szólt: <Hisz ez Sonnenthal, tisztára ráismerek a 
hangjára!» Wangemann kérdésére, hogy kivánja-e 
Bismarck hangját hallani, a király igennel felelt s 
ennek hangjára is rögtön ráismert. Miután a király 
még egy dalt hallgatott végig, melyet Papier Róza 
operaénekesnő énekelt a fonográfba, az előadás vé­
get ért. A király rendkívül meg volt elégedve a pro-
dukczióval s igy szólt Wangemannhoz: «Ez kitűnő, 
csodálatra méltó találmány, a fonográf hihetetlenül 
jól működik.» Wangemcmn Edison megbízásából át­
adott a királynak egy fonográfot, melyet ő felsége 
köszönettel fogadott. 
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A z A m e r i k á b a t á v o z ó m ű v é s z n ő . A népszínház 
primadonnája, Pálmai Ilka, megválik a népszínház­
tól, mer t Amerikába szerződött. Utolsó föllépte e hó 
S-ikára volt kitűzve. Mielőtt Amerikába menne, még 
a vidéken fog vendégszerepelni. A művésznő a nép­
színháznak ajándékozta Stróbl által készített mell­
szobrát, melyről a népszínház bizottsága azt hatá­
rozta, hogy a színház előcsarnokában fogja fölállít­
t a tn i . Bizonyára gondoskodik a bizottság arról i s , 
hogy a népszínház egy másik, ki tűnő művésznőjének 
szobra se hiányozzék onnan. 

L e m é s z á r o l t a f r ika i expedicz ió . Zanzibárba 
szomorú h í r érkezett Afrika belsejéből. Peters német 
utazót és kíséretét legyilkolták. Fájdalom, ujabb h í ­
rek is megerősitik végzetes sorsukat. -

Az expediczió két csapatra oszolva hatol t befelé 
a másaik földjére. Az expedicziónak azt a részét tá -
mad ták meg a bonszülöttek, a melyet Peters és 
Friedemann hadnagy vezettek. Peters megöletet t és 
Friedemann hadnagy megsebesült, de sikerült biz­
tos helyre menekülnie. Az expediczió másik része, 
mely Borchert és Rmt kapitány vezetése alat t áll, 
még n e m érkezett Peters csapatához, mikor a má­
saik ezt tartózkodási helyén megtámadták. Ennek 
sorsáról még nem tudni semmit . Az afrikai kuta tá­
sok legújabb mártírja egyike az ismert néme t gyar­
matosítóknak. Mostani expedicziójának tulajdonké­

p p e n az let t volna a czélja, hogy Stanley és E m i n 
pasa találkozását elősegítse. De miu tán ez a talál­
kozás már megtör tént , Peters expedicziója tulajdon­
képen czélt térosztet t . 

S t a n l e y és E m i n p a s a . A sokat emlegetett h i res 
két afrikai utazó sorsáról megbízható hirek érkeztek. 
Stanley aug. -29-ikéről keltezett leveleket küldöt t 
Victoria-Nyanzából. Ezek szerint E m i n pasával és 
az olasz Casatival s 800 főnyi csapattal Mpwapwa 
felé van útban. J anuá r havában várják őket Zanzi­
bárba. Stanleynek a benszülöttekkel sok küzdelme 
és harcza volt. 

Uj a f r ika i expedicz ió Dobner őrnagynak több­
ször emlegetett afrikai expedicziója szervezkedik. 
Dobner néhány nap előtt Bécsből Budapest re j ö t t , 
ho l a szervezésen kivül azzal is foglalkozik, hogy 
Magyarországon szintén megalakítsák a rabszolga- ! 
ság ellenes egyesületet, mely Ausztriában már meg­
alakult. Az egyesület összefüggésben van a szerve- ! 
zendő expediczióval. A Dobner által tervezet t nagy 
expediczióra eddigelé sokan jelentkeztek, de a köze­
lebb, még ebben az esztendőben megteendő előzetes 
t anu lmány ú t ra Dobner csak egy kisebb csoport tal 
megy. Ennek tagjai valamennyien saját költségükön 
teszik meg az u ta t . Vannak köztük mérnökök, ka­
tonák, iparosok. 

D i sz -ku t B u d a p e s t e n . A főváros egvik nagyobb 
terén felállítandó vaskút tervrajzára h i rde te t t pá­
lyázatot Budapest hatósága, 200 és 100 frtos díjjal. 
A beérkezett művek közül a legszebbet a pályázat­
ból k i kellett rekeszteni alaki hiányok mia t t . Az 
első dijat Arkay Sándor, helybeli iparos, a 2-ik dijat 
pedig Schön Frigyes, Bécsben tar tózkodó műépí tész 
nyer te el. Dicséretet nyer tek még a . F i a t jus t i t i a . és 
• Hollós Mátyás* jeligéjű tervrajzok. 

* T ö r v é n y e s to lva j - czéh volt a régi Egyip tom­
ban . Az atyamester t a hatóság nevezte, ki s minden 
tolvaj kötelezve volt hozzá hozni a lopot t tá rgyakat 
az idő, hely és lopásmód bejelentésével. A meglo­
po t t ak az atyamesterhez fordultak e tárgyaikat, h a 
tulajdonjogokat igazolták, az érték negyedrészének 
lefizetése mellett visszakapták, de a tolvajt n e m volt 
szabad bántaniok. Az élelmes és gyakorlat i rendőr­
ség más országokban utánzásra n e m talál t . 

— x — M i n d e n l eg jobb a m a g a ide jében ! Mind 
azoknak, kik sürüvérüségben s ennek folytán bőr­
kiütésekben, vértorlódásban mellre, főre, a rany­
érben s tb. szenvednek, n e m kellene elhanya- | 
golniok testöknek friss, j ó egészségben t a r t ásá t a 
tavaszi t iszti tó-kura által, mely alig kerül pár k r i j -
czárnyi napi kiadásba. A legjobb szer er re nézve 
Brand t Bich gyógyszerész svájczi labdacsa, melyben 
egy dobozzal 70 kr. lehet venni a gyógyszertárakban. 
Figyelni kell Brand t Rich. névaláírására s különö­
sön keresztnevére. Minthogy Magyarországon a i 
svájczi labdacsoknak sokléle hamisí tványa létezik : j 
mindenki t óvakodásra i n t ü n k ; a vigyázatlan vevő 
az okozandó bajt csakis önmagának tulajdoníthatja. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhuny tak a közelebbi n a p o k b a n : MÉSZÁROS I G -

SÁCZ, prépost-plébános, ki a szabadságharczot fegy­
verrel küzdötte végig, a mórt fogságba ke rü l t , 
s m é g ezu tán is sokat zaklatták, s k i Ó-Kanizsán 
m i n t szeretet t lelkipásztor élt, 70 éves korában. 
Kiss LAJOS, p remontre i kanonok és kiérdemült pe r ­
jel, élete 78-ik évében, Csornán. — RADLIHSZKY, I S T ­
VÁN, apóst, protonotár ius , római arcas és a alsó-
l ipniczai plébános, élete 67-ik évében. — PATJLOVITS 

MIHÁLY, radványi róm. kath. plébános, 05 éves, Rád-
ványban. — KREUTZEB GYULA, a kereskedelmi mi­
nisztér ium számtanácsosa, 38 éves, ki gyógyíthatat­
lan betegsége következtében önkezével vetett véget 
életének, 38 éves korában, Budapesten. — Kohárics 
RENCZ FEBENCZ, a szigetvári takarókpénztár vezér­
igazgatója, Somogymegye törvényhatósági bizott­
sága tagja, iskolaszéki elnök, 47 éves, Szigetvárit. — 
PBTEKFI GYULA, királyi kincstári uradalmi ispán, 
4 3 éves, Válemáren (Krassó-Szörénymegyo). — 
Id . WITTIGSOHLAGEB KÁBOLY, könyvkereskedő, a 
«Banater Post» tulajdonosa és felelős szerkesztője és 
Pancsova város bizottságának tagja, élete 62-ik évé­
ben, Panceován. — SZATMÁRÍ JÁNOS, Aradmegye fő-

' számvevője, életének 66-dik évében. — F E J E S J Ó -
i ZSBF, Kecskemét egyik tekintélyes polgára, Madarász 

József orsz. képviselő apósa, 74 éves. — RAUSZ MÓR, 
högyészi kereskedő, tolnamegyei bizottsági és ipar­
kamarai tag, 67 éves, Högyészen. — KEBÉNYI NÁN-
Doa,.nyug. főreáliskolai igazgató, élete 62 éves, Felső-
Tárkányon. — P A P ANTAL, pestényi birtokos és kör-

i jegyző Déván. — MUNTYÁN MÁRK hátszegi adópénz­
tárnok. — CSÍKI LAJOS, 42 éves, Maros-Vásárhelytt . 
— KÁNTOB-SZILÁGYI GEDEON, a székesfehérvári szín­
társulat volt pénztárnoka, 49 éves. Szombathelyi t . 
— FELDMANN G. KÁBOLY, a salgótarjáni kőszénbá-
nya-részvénytársulatnak 1867 óta vezérigazgatója, 
kinek sok érdeme volt a társulat felvirágozásában, 
63 éves, Budapesten. — PAULOVICS MIBÁLY, plébá­
nos, 62 éves, Radványban. 

Özv. LEJTÉNYI JÁNOSNÉ, SZ. Ribáry Antónia, Ribáry 
József belügyminiszteri tanácsos és Ribáry Sándor 
nyűg. min . tanácsos nővére, kinek halálát kiterjedt 
rokonság gyászolja, Budapesten ; ugyani t t KÖBNYEI 
EDÉNÉ, SZ. Kuller Cziczelle, fővárosi ügyvéd neje. — 
Ozv. gróf SIGRAY FÜLÖPNÉ, szül. báró Áugusz Klára, 
32 éves, az olaszországi Nerviben. — KENDE P E ­
TEKKÉ, szül. Pilisy Szeréna, az ungmegyei al ispán 
neje, Ungvárt t . — BEEÉNYI GYULÁNÉ, szül. Kenéz 
Ida, a karczagi járásbiró neje s Turkevén temet ték 
el. — LATOB ISTVÁNNÉ, szül. Adorjáni Rá thonyi 
Anna, 19 éves, Kökönyösdön. — JÓZSA MABISKA 17 
éves, Kecskeméten.—RAJKA JÓZSEFNÉ, szül. Castilioni 
Adél, 63 éves, Kolozsvárit, — KEMÉNY GÁBOBNÉ, 
szül. Angyal Franciska, Debreczenben. — JAEGER 
MIHÁLYNÉ, Ri th Jozefin, 35 éves. Gyéresen. — Mo-
OSONOKY JÓZSEFNÉ, SZ. Réd] Vilma, 49 éves, Csákbe-
rényben. — FABBICZY E L E K N É , szül. H u b e r Johanna , 
mohács-pécsi vasúti tisztviselő neje. — Özv. STBAÜB 
JÓZSEFNÉ, szül. Weiler Katalin, 69 éves, Aradon. — 
GILNBEINEB LIPÓTNÉ, szül. Máthé Jul ianna, nyűg. 
számvevő százados neje, 52 éves, Nagy-Váradon. 

A külföldön e lhunytak : CSEBNYISEVSKIJ MIKLÓS, 
orosz regényíró, Saratovban, 61 éves korában. Nihi­
lista érzelmeiért 19 évig Szibériába volt száműzve s 
csak 1883-ban té rhe te t t vissza hazájába, de a czár 
csak a m ú l t nyáron kegyelmezett meg neki végkép. 
Regénye : «Mit tegyünk ?» megvan magyar fordítás­
ban is. E müvében s több nemzetgazdasági és p u b -
licistikai dolgozatában erős meggyőződéssel h i rde t t e 
a nihil izmus elveit, melyek a hetvenes években fel 
is kavar ták az orosz társadalmat . Ő adta meg legelő­
ször a formát a nihilista t anoknak .—URLIOHS L A J os, 
a bonni egyetemnek volt hires tanára , régész és 
nyelvész, 76 éves korában, "Würzburgban, hol az 
utóbbi években tanárkodot t . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
M i n d e n s z e n t e k n a p j á n . Nemcsak a költői, ha­

nem a helyes kifejezéseket sem tudja megtalálni. Pél­
dául azt, hogy gondolatban szülőföldére száll ÍCT fe­
jezi k i : B J 

• Barangoló lelkem felöltve szárnyait 
Villám-sebességgel szökdösi be a tért.» 

A lélek, ha szárnya van, repül, nem pedig szökdös 
szöcske módra. 

S ó h a j . Az ilyen apróságoknak csak megkapó epigram-
mai fordulat mellett van értékük. 

Owsi a l k o n y . Ü n n e p n a p k o r . Az utóbbi jobb, de 
ez sem üti meg a mértéket. 

H ó d m e z ő v á s á r h e l y r e . Dura Mátéról nem fe­
lejtkezett el a «Vasámapi Újság. ; kötetéről elismerés­
sel emlékezett meg s azonfelül verset is közölt tőle. 
A kevés tér mellett azonban, mely a versek számára 
lapunkban rendelkezésre áll, egy szerzőre nem kerül­
het gyakran a sor. 

K . B . «Újra látlak.» Középszerű. 
C a r m e n . A «Válás dalai» I—V. A dalhang nincs 

eléggé eltalálva, sok bennük a darabosság, különösen 
az egyes dalok végén, a fordulatnál rendesen egyet 
zökken a vers. 

K É P T A L Á N Y . 

A «Vasárnapi L'jsági 43-dik számában közölt kép­
talány megfejtése: Jobb ma egy veréb, mint holnap egy 

SAKKJÁTÉK. 
1574. számú feladvány. Jonsson H.-tól. 

A «Tenowine Ne\vs» feladvány-tornájában nehézsége miatt 
külön dijjal jutalmaztatott. 

a b e d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 6 8 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Geyerstam F.-töl. 

Megfejtés. 

Világot. Kötet. Világos. a. tíöM. 
i . Vh8—d4 . . . Kc8-c7(a) 1. d7—etí • íhk 

i T447c
d°T7 --1 *• SZ" 3- y d 6 - e 7 ._ Kc8-b8 

4. d7-d8 V mat. 4. Ve7—b7 mat. 

1. 
Világos. b. 

8. \\U—b6 + 
3. Vb6—b7 + 
4. Vb7—d7 mat. 

Sötét. 
Kc8-b8 
Kb8—08 
Kc8—d8: 

Helyesen fejtették m e g : Budapesten: K. J. és F H 
Andorfi S. — Kovács J. — Szempczen: Pintér János. 
larnoezon: Németh Péter, (az 156p, 15«6, 1567 sz. f. is). 

A pesti sakk-kör. 

HETI-NAPTÁR, november hó. 
Nap I Kath ölik us és protestáns Görög-Orusz 

10V.F2iB.A88Z.oIt.F21Lut.Mart. 
11 H. [Márton pk. Márton 
l&K.iJozafátpk. |Jónás 
13 S. Koszt. 8zaniszló Brikczius 
14 C. jJnkund pk. Levin, Vidor 
15P. jLipót hv. Lipót 
16S. ,Ödönpk. hv. Ottomár 

A 22 Anaszt. 
30 Zenób és Z. 
31 Epimak 

1 nov. K. és D. 
2 Aczindin 
3 Aczepszim 
4 N. Joannicz 

I*rael(ta 

16 Áron 
17 
18 
19Ábrah. 
20 
21 
22 S C.S. 

Holdváltozásai. $ Utolsó negyed 15-én 9 dra 52 pk. este . 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Seiden-Grenadines, SChwarz und farbig (auCh aiie 
Lichtfarben) 9 5 kr. bis fl. 9.25 p . Met. (in 18 Qual.) 
— R e n d e t robenweise P°rto- und zollfrei das Fabrik-
Dépot G. Henneberg (K. u. K. Hoflieferant) Zürich. 

Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr Portó 

COGNAC 
Oróf Keglevich István Promontor 
g; több izben a legmagasabb .kitüntetésekkel díjazva. g5 

Eredetiiivegekbenmimdenüttkapható. 

Köszvényeseknek. 
Kwizda Ferenez János urnák, es. kir. osztrák és román 
királyi ndvari szállító, és kerületi gyógyszerész Korneu-

bnrgban, Bées mellett. 
Bizonyíttatik, hogy a badeni helyőrségi kórházban 

B az ot tani katonai fürdő-gyógyintézetben Kwizda 
kószvényfolyadékja a köszvény különböző alakjainál 
neyszennt izomköszvénynél. valamint csúz és ideq-
bajok ellen, épugy magában, mint hévfürdők támo­
gató szere gyanánt jó sikerrel alkalmaztatott. 

Baden, 1886 szept. 21. 
I > r . M ü l i l l e i t u e i - , 

cs. k. főtörzsorvos és kórház-vezető. 
Kwizda kószvényfolyadékja valódilag m i n d e n gyógy­
szertárban kapható. — Magyarországi fó'letét: Buda­
pesten. Török József gyógyszertárában. - Fő le t é t : 
kerületi gyógyszertár Komeuburgban , Bécs mellet t . 

S £ Í \ ? S „ t í P : e l e m b e v é t e l ü l . E készítmény 
£ w ! í , ^ r j , t t k a *• k°z°nséget m i m l i ^ 

' / k ö s z v é n y l o l y a r t é k á t " kérni, 
és arra ügyelni, h o g y épufry m i n d e n p a -
l a c z k , valamint a c a r t o n is a mellékelt 

™ l i e g y g r y e l el legyen látva. 
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1847 óta, tehát töblt mint 40 éve, hogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatik a Németország első 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitűnő használhatósága miatt a magas helytartóság által 

Magyarországban szabad. WEBER-féle 

Köszvény-vászon 
köszvény, csúz, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- és derékfájdalmak, lábköszvény, 
csipőfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 
görcsök, a kezek és lábakban, különösen görcsös 

rek, dagadt tagok, ficzamodások és oldalszurások biztos eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezen 
evógvliatásos köszvényvászon által. Kgy csomag ára 1 fit 5 kr., kettős erejű, nehezebb bajoknál 

alkalmazandó 2 frt 10 kr. 
Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. Dr. B o r o n párisi á l ta ­
lános sebtapasza mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgyuladások, 
égések, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb. 
ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsb'g 85 kr! 

Valódlan kapható r p f \ TT> / \ T7~ "f gyógyszertárában 
Budapes t en ,k i rá ly - J . V F X X V-F J V «J • n tota 12 . u á m a. 

Nagy bevásárlások folytán azon helyzetben vagyunk, 

6 FS 12 szemelvre valói, 
abroszokat, asztalkendőket és törülközőket 

B«f" m é l y e n l e s z á l l í t o t t á r o n a d h a t n i . ~mt D n s v á l a s z t é k i ! 

szőnyegraktárunkra 
különösen figyelmeztetünk. Smyrna-szőnyegek Gméterként 10 frttól feljebb. 

B0~ Helyes mértékért kezesség. ~~9f\ 

KUNZ J Ó Z S E F ÉS TÁRSA 
B u d a p e s t , D e á k - é s E r z s é b e t - t é r s a r k á n . 

Legújabb hatásos gyógyszerek 
A sápkór, vérszegénység, idegesség és ebből származó egyéb 

bajok, tudvalevőleg e mai kór általános jellemző betegségei, me­
lyeknek egyedüli orvosszerét a tudomány a vasban ismeri. Eddig 
a vasat főként tokaji borban rendelték, melynek egy hátránya, hogy 
a bor a hatóanyagokat, különösen a vasat, nem képes oly mennyi­
ségben felvenni, hogy a szervezetben levő fogyatkozást pótolja, de 
még nagyobb hátránya, hogy a tokaji bor nagyon drága levén, 
•hamisításnak van kitéve. Ezért az összes orvosi korok és szaklapok 
egyaránt örömmel és elismeréssel fogadták legújabb gyógyszer­
készítményeimet, köztük a vasas pepton conservet, mely a va­
sas gyógyFzerek eddigi hiánynit van hivatva pótolni, a mennyiben 
kellemes izü conserv ezukorkák alakjában van előállítva, mely a 
hatóanyagokat kellő mennyiségben tartalmazza, és mégis olcsóbb 
a Tasas borokná'. Hasonló jelej készítmény a só&avas pepsin-
pastilla, mely mindennemű gyomorba] ellen a legkitűnőbb hatású 
szernek bizonyult, végül vasas phosphor-pastilla ngy e talál­
mányok, mint a gyógyszerészeti technikának koronája. E pastillák-
kal a főváros gyermek-gyógyintézeteiben, valamint családokban 
kiváló eredményeket értek el angolkóros, gnrvélyes, vérszegény és 
átalában gyenge gyermekeknél, a hol idegesség bágyadtság és ál­
matlanság mutatkozott, vagy a hol a fogzás és csontosodás elő­
mozdítása vált szükségessé. Ara dobozonként 10 napra való 90 kr. 

Megrendelhető minden gyógyszertárban és a feltalálónál 

Hazslinszky Károly gyógyszerész, 
B u d a p e s t , "VTII., S á n d o r - t é r 3 . 

A iFranklin-Társulat> kiadásában 
Budapesten megjelent, és min­
den könyvárusnál kapható — 

A szőlő 
mint kincsbánya. 

T A N U L M Á N Y , 

miként lehet a szőlőt, a tudomány 
elveinek megfelelő mivelés s mel­
lékterményeinek teljes kihaszná­
lása által valóságos kincsbányává 
tenni, és bortermelésünk jövő­
jéről szemben a fillokszerával. 

Irta 

Gyürky Anta l . 

A Frankl in -Társu la t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

G K Ü N W A L D B É L A . 
Első r é s z : A k ö z i g a z g a t á s f e l a d a t a i . 

I . kötet: A közigazgatás és a személyi élet. 
I I . kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet. 

I I I . kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet (folytatva). — A közigaz­
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági Ügyek. — Igazságszolgálta­
tás. — Katonai ügyek. 

M á s o d i k r ó s z : A k ö z i g a z g a t á s közege i a t ö r v é n y h a t ó s á g k ö r é b e n . 

IV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 
város. — A vármegye. 

Harmadik, bővített és javított kiadás. 

Ára füxve 12 frt. 
A n é g y k ö t e t c s a k e g y ü t t k a p h a t ó . 

' B A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható 

I 

Ara fiizve 50 krajezar. \ 

GYAKORLATrORVOSTAN HALADÁSA. 
Kiadta a „Gyógyászat"-szerkesztősége. 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 
1. A belgyógyászat jelen állása. — Dr. Székács Bélától. 

I I . Az ideggyógyászat jelen állása. — Dr. Schwarz Arthurtól. 
I I I . A sebészet je len állása. — Ujabb műtétek a bélhuzam betegségeinél. — 

Dr. Báron Jónástól . 
IV. A húgyszervek sebészetéről. — Dr. Bakó Sándortól. 
V. A sebkezelés baladása. — Dr. Scbüchter Miksától. 

VI. A szülészet és nőgyógyászat haladása. — Dr. Szabó Dénestől. 
VII . A szemészet haladása. — Dr. G-rossmann Lipóttól . 

VII I . A szemészet némely részeinek haladása. Dr. Szili Adolftól. 
IX. A laryngologia haladása. — Dr. Jelenffy Zoltántól. 
X. A fülgyógyászat haladása. — Dr. Purjesz Ignácztól. 

XI. A gyermekgyógyászat haladása. — Dr. Eröss Gyulától . 

Legnjabban megje lent ! 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten és minden könyv­
kereskedésben k a p h a t ó : 

DEÁK FEEENCZ 
BESZÉDEI. 

Összegyűjtötte 

K Ó N Y I MANÓ. 

H A R M A D I K K Ö T E T 1861—1866. 

Á r a fűzve 3 f r t 60 k r . 

Első kötet 1829—1847. — Második kötet 1848—1861. 
Ara fűzve 4 frt. Ara fűzve 2 frt 4 0 . 

Mind a három kötet együtt 10 frt. 

AZ ERJEDÉS CHEMIÁJÁMK 
K É Z I K Ö N Y V E . 

Mi- és sörUurosOa, [azilik, torteneltt és c t t t a k számára. 
Irta 

Dr. SZILÁGYI GYULA 
okleveles műszaki chemikns. 

A S Z Ö V E G K Ö Z É N Y O M O T T Á B R Á K K A L . 

Á r a t ű z v e 2 ft-t. 

T a r t a l o m : Elöi-zó. — Bevezetés. — Az erjedés fogalma. — Az erjedés tör­
ténete és elmélete. — Az erjedés organizmusairól ál talában. — A mikroorganiz­
musok részletes ismertetése alaktani tekintetben (morpholo gia). — A baktériu­
mokról. — Penészgombák. — Az alkoholos erjedést okozó gombák (aarjadzók). — 
A fermentumokról általában. — Az alkoholos erjedés mint fiziológiai tünemény. 
— Az erjedés mint chemiai fiziológiai tünemény. — Az erjedés organizmusainak 
táplálási feltételeiről. — Az alkoholképződéshez szolgáló szénhidrátok. — Az 
alkoholos erjedéssel egyidejűleg fellépő mellékerjedésekről. — Az erjedés termé­
nyeiről általában. — A diasztázról. 
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1889. nov. 1 5 5 . sz . 1889. nov. 

BUDAPESTI SZEMLE 
> H. Tud. Akadémia megbízásából reerkeazti 

G Y U L A I P Á L . 
T A E T A L O M . 

A p á r i s i 1 8 8 9 - i k i t á r l a t t u d o m á n y o s s z e m p o n t b ó l . — 
Szabó Józseftől. 

Fáy András po l i t ika i működése a megyén és az ország­
gyűlésen. (II.) — Badics Ferencztöl. 

Nyelvészet i t anu lmányutam a vogúlok földén. (I.) — 
Munkácsi Bernáttól. 

Mezőgazdasági reformok. — Baross Károlytól. 
A szeg. Elbeszélés. (I.) — D. Pedro de Álarcon után, spa­

nyolból, — Haraszti Gyulától. 
Költemények, Szobránczon. I. A ezinnai kő virága. — 

II. Szeptemberben. — Lévay Józseftől. 
Aa egye temi kérdések Magyarországon. — König 

Gyulától. 
Ér te s í tő : MajláthB.: Gr. Széchenyi István l eve le i .—x.— 

Szilágyi S.: Levelek és oklevelek I. Rákóczy György ke­
leti összeköttetéseihez. — A csády Ignácztól. — Csopey L. 
és Kupis J . : A világforgalom. — pl. 
Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Elöfi-

letési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 
FRANKLIN- TÁRSULAT 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda BudatjeeteD. 

A l e g j o b b a r c z p o r o k 

Leichner 
Leichner hermelinpora. 

E j e l e s g y á r t m á n y o k a l e g m a g a s a b b k ö r ö k b e n s a l e g ­
e l s ő m ű v é s z n ő k t ő l e l ő s z e r e t e t t e l h a s z n á l t a t n a k ; a z a r c z -
n a k fiatalosan s z é p v i r u l ó k ü l s ő t a d n a k . — K a p h a t ó k 
a g y á r b a n : B e r l i n , S c h ü t z e n s t r a s s e 3 1 , v a l a m i n t 
m i n d e n i l l a t s z e r é s z n é l . V a l ó d i l a g c s a k z á r t s z e l e n c z é k -
b e n , m e l y e k n e k f e n e k é r e c z é g é s v é d j e g y v a n b e l e v é s v e . 

L. Leichner, Berlin 
P a r f ü m e r i e - C h e m i k e r , k. k. H o f t h e a t e r - L i e f e r a n t . 

zsirpora 

Alt-gfinomabb és legjobb nrczpuder 
A Z A 
K ü l ö n l e g e s s é g 
az u cl v a 
n á l h a s z ­
n á l v a 

V é r t e s s y S . udv, illatszerész Kri8tóf-tér \ B I T T M T U C T 
L m e f f M . yáozi utoza. 28. szám alatt / ^ " " - a - x - J i a i . 

I 
A F r a n k l i n - T á r s n l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó 

iz egyM önkéntes 
a közös hadseregben és a magyar kii*, honvédségben 

Kézikönyv 
EGYÉVI ÖNKÉNTES-JELÖLTEK, 

t o v á b b á 

papnövendékek, tanítójelöltek, öröklött mezei 
gazdaságok birtokosai, családfenntartók és a 

hatóságok számára. 
Az uj véderő-törvóny (1889. VI . t . ez.) a lap ján 

H I T E L E S F O R R Á S O K B Ó L 
( törvényekből , r e n d e l e t e k b ő l , s z a b á l y z a t o k b ó l é s u tas í tásokbó l ) 

szerkeszté 

K A C Z I Á N Y G É Z A 
magyar kir. sz. k. v. honvédhadnagy. 

Iráljmintákkal. — Harmadik teljesen átdolgozott és tetemesen bővített kiadás. 
Első füze t : Á r a fűzve 8 0 k r . 

C5^" A második füzet sajtó alat t v an és legközelebb jelenik meg. 

K 

J 2 5 H 5 5 H 5 H S - H S H S H 5 H S H S H F E 5 E 5 H 5 E S H S H H 5 5 E S H S H 5 H 5 H a 5 H H S E a E 
A .Franklin - Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyárusnál kapható: 

A MI HADSEREGÜNK. 
AZ OSZTRAK-MAGYAK M O N A R C H I A NÍ3PEI 

F E G Y V E R B E N É S ZÁSZLÓK ALATT. 

Szócsi Mór, Bankalari Gusztáv, Kieger Perencz közreműködése mellett 

szerkesztette 

D A N C Z E R A L F O N S . 

1 1 s z í n n y o m a t u k é p p e l é s 139 s z ö v e g b e l i ábráva l M y r b a c h F e l i o i á n báró 
e r e d e t i rajzai titán. 

Á r a s z i n n y o m a t u b o r í t é k b a f ű z v e 6 frt . 

Tartalom: Riribtu unit'u. — A tiszt. — A gyalogcsapatok. — Hadi képek.— 
A helyőrségi szolgálat. — A lovasság. — A tüzérség. — A műszaki fegyvernemek 
és a műszaki erők. — A várak. — A katonai egészségügy. — A vonatcsipat és a 
hadrakelt sereg vonatai. — Az élelmezés. — A magyar honvédség és az 03ztrák 
Landwehr. *•* A katonaföldrajzi intézet. — A katonaképzö és nevelő intézetek. -

A rokkantak. — Csapataink Bi-szuiában és Herczegovinában. — Viribus unitis. 

I 2 5 S 5 5 S H S a E S S B 5 E 5 Z 5 E 5 H 5 H 5 ^ S H S H 2 S S H S H S E Í 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k iadásában 
B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n 

k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

A vadászat 
mestere. 

Önképző gyakorlati útmuta­
tás a vadászat Kedvelői szá­
mára, vagyis rövid foglalatja 
mindazon elméleti szabályok­
nak, melyek megtanulása s 
megtartása mellett a vadásza­
tot bárki a siker gyönyörével 

gyakorolhatja. 

Saját és egy ötven éves vadász 
tapasztalataiból, s jeles kútfők 

nyomán irta 

CSERSZILVÁSI ÁKOS. 
Harmadik, átdolgozott és bő-

vitett. kiadás. 
Á r a . f ű z v e ^ O k i * . 

A beteg-konyha 
gyakorlati útmutató ételek és 
italok legczélszerübb készíté­
sére betegek és lábbadozók 
számára. — Dr . M. W i e l és 
más orvosi tekintélyek élet-

rendtani szabályai szerint, 

szerkesztette 

K . B e n i c z k y I r m a . 

Ára űzve 40 kr. 

Arany Kincstár 
NélkiUUzhetlen tanácsadó min­
den család és háztartás számára 

Szerkesztette 

B e n i c z k y I r m a . 

; A r a f ű z v e 80 k r a j c z á r . 

Ára kötve 1 frt. 

anAjy/ns MAGASINS DXJ 

Printemps 
NOUYEAUTES 

Kérjük 
a téli évad 5 8 0 legújabb mintarajzot 
tartalmazó nagy illusztrált Catalogusát. 
Szétküldése ingyen és b é r m e n t v e kik bér­
mentesített levelekben kérik az alanti czégtöl 

JULES JALUZOT£ Cie 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kéretik. 

Expeditio a világ minden országába. 
Portó és vámmentes üldeményekre nézve 

a feltételek a Catalogusban találhatók. 
Tolmács minden neylven 

látogató közönségünk rendelkezésére. 

Különös figyelemre méltó i 

A hírneves Dr. Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyóíjyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 5 0 kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán küldve 2 0 krral több. 
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Külföldi előfizetésekhez a postiulag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

ZIRZEN JANKA. 

A
ZOK KÖZÖTT a kitünö s országszerte nagyra-

becsült nők között, a kiket közéleti szerep-
. lésükért a köztisztelet nálunk szárnyára 

emelt, — kivéve az Írónőket és művésznőket, — a 
legtöbben részben magas születésüknek és előkelő 
társadalmi állásuknak is köszönhetik hírnevüket és 
azt, hogy közhasznú tevékenységük sikeres ered­
ményre vezetett. Azon érdemes nők száma, a kik 
e nélkül is, csupán a magok erejére utalva, ki­
tűnő helyet vívtak ki magoknak a nemzet jele­
seinek sorában, aránylag még csekély s alig ha­
sonlítható ahhoz, melyet más müveit nemzetek 
közélete fölmutat, a hol pedig a demokracziát 
talán kevésbbé hangoztatják, de annál inkább 
követik. 

Takács Évától (Karács Ferenczné, a ma is élő 
Karács Teréz anyjától) kezdve, ki e század első 
negyedében először szólalt fel nyomatékosan a 
magyar nők magasabb szellemi kiképeztetése s 
nagyobb társadalmi tevékenysége érdekében, 
szakadatlan sorozatban működtek ugyan a nagy 
társadalmi eszmék apostolai; de az Eötvös által 
lángra gyulasztott közművelődési szellem, mely 
ezeknek az eszméknek megvalósítását lehetővé 
tette, még egész modern keletű s igy a társa­
dalmi téren önállóan működni képes és működni 
akaró női nemzedék eddig nem léphetett fel 
akkora erővel, mint ez a közügy érdekében kívá­
natos lenne. 

A művészet és a jótékonyság volt az egyedüli 
tér, hol a kiválóbb nők elismerésre méltó ered­
ményeket értek e l ; de épen azért, mivel itt, va­
lamint az irodalom terén is, az egyéniség az 
uralkodó: a közvélemény megszokta őket kivé­
teleknek tekinteni. Csak elvétve akad még egy-
egy nő, kinek tevékenysége sokkal általánosabb 
körre terjed, s kinek munkája például a nemzeti 
nőnevelés reformjával függ össze s a magyar nők 
jövő társadalmi állásának előrevetett sugaraként 
tekinthető. 

Az ily önalkotta nők sorozatában jelenleg két­
ségkívül Zirzen Janka az, kinek működését a leg­
elsők között emiitik mindenütt. Családfája nincs, 
rangját önmaga vivta ki, tekintélyét a saját műkö­
dése emelte oly magasra, hogy az nem egy 
szüleeett grófnő társadalmi állásával versenyez. 

Minden müveit magyar ember ismeri Zirzen 
Janka nevét. 

A fényes Andrássy-út derekán hatalmas négy­
szögű épületben emelkedik a magyar nőnevelés 

legjelentékenyebb intézete, a melynek Zirzen a 
vezetője s részben alapítója is. Öt különböző in­
tézet van ez épületben egyesítve, a kis leánykák 
nevelésétől kezdve egész addig a korig, a mely­
ben még alig egy évtizeddel ezelőtt magyar 
leánynak tanulni , iskolába járni már szégyen is 
lett volna. Az elemi és felsőbb leányiskolán kivül 
it t van a nevelőnő-képző intézet, melynek feladata 

a külföldi bonneokat s velők együtt a nemzet­
ellenes nevelési módot kiszorítani a főrangú 
családok köréből. Az országban levő elemi ta­
nítónő- képezdék legkitűnőbb növendékei, midőn 
18 éves korukban a tanítónői oklevelet már meg­
szerezték, ide jönnek a magyar nők akadémiá­
jára, a felső nép- és polgári iskolai tanítóképzőbe 
tanulni s még ennek egészen akadémiai szakszerű 

Z I R Z E N J A N K A . H i r s c h N e l l i rajza. 


